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To3u cMMBON ce oTHacsi camMo 3a cTpaHuTe oT EBponeickus cbios.
3abenexka To3n cumBon e B cboTtBeTcTBUE ¢ [upektuBa 2012/19/EC, uneH 14 ,,MUHcdbopmaumsa 3a notpebutenure n npunoxenue IX, n/vnm c
OupekTnBa 2006/66/EO, uneH 20 ,,MHdopmauums 3a kpaHUTe noTpebutenu® u npunoxexwue Il.
Bawwmst ypen MITSUBISHI ELECTRIC e npoekTvipaH 1 Npon3BeaeH C BUCOKOKa4YECTBEHU MaTepuanu 1 eNeMeHTH!, KOMTo MoraT a ce peuuknupar
n/vnu ga ce u3nonaeat OTHOBO. TO31 CMMBOJ O3Ha4aBa, Ye ENeKTPUYECKOTO U eNneKTPOHHOTO obopyaBaHe, 6aTepun 1 akyMmynaTopu, KOUTO He
Morat Aia ce ynoTpebsBaT noBeye v ,)KMBOTHT UM € n3Tekbn“, TpsibBa Aa ce U3XBbPIAT OTAENHO OT Balums GUTOB OTNagbK. AKO XUMUYHO 0603Ha-
YeHue e oTneyataHo noa cumeona (Fig. 1), To o3HayaBa, Ye Gatepusita Unm akyMynaTopbT CbAbpKaT TEXbK MeTan ¢ orpefernieHa KoHLeHTpauust.
Toga Wwe 6bAe nocoYeHo no cnefHus HauuH: Hg: xueak (0,0005%), Cd: kagmuii (0,002%), Pb: onoso (0,004%)
B cTpaHuTe ot EBponeiickusi Cbio3 uMa cucTemu 3a pasaienHo cborpaHe Ha ynoTpebsiBaHu enekTpu4eckm M ENEKTPOHHN NPoayKTH, aTepun 1 akymynaropu.
. Mons, naxebprete ToBa obopyasaHe, 6atepuun 1 akymynaTopu BbB BaLLETO MECTHO CMETHULLE 3a cbOupaHe/peuuknpaHe Ha oTnagbLy.
Fig. 1 MpusoBaBame BM Aa HY MOMOTHETE Aa 3ana3vim nnaHeTaTta YvicTa — Ts € HawmsaT gom!
3abenexka:

HOTO AUCTAHLUUOHHO ynpaBieHue.

B ToBa pbKOBOACTBO 3a eKcnnoarauus Aymara ,YnpaBneHue® ce oTHacsl QUHCTBEHO A0 AUCTaHLMOHHOTO YNpaBieHue, BrpageHo B KOpMyca Ha BbTPELHOTO TANO.
Axko Bu e Heob6xoaMMa JONbAHUTENHA MHOPMaLMs 3a 6e3KMYHOTO AUCTAHLMOHHO yNpaBNieHne, BUXTE KHUXKKATa C MHCTPYKLMK, NPUIIoXeHa KbM 6e3xuny-

1. UHCcTpyKuMmn 3a 6e3onacHoCT

» lMpeau aa MoHTUpaTe TANOTO, Ce yBepeTe, Ye cTe Npoyenu BCUyku ,,MHCTpyKuun 3a 6e3onacHocT.
» ,MIHCTpyKuMuTe 3a 6Ge3onacHocT” npeOCTaBAT MHOIO BaXXHN yKa3aHMs OTHOCHO 6e3onacHocTTa. 3aAbiMKUTENHO MM cneaBanTe.
» Mons, npeau cBbp3BaHeTO KbM cUcTeMaTa, yBeAJoMeTe UMK nosny4yeTe cbrinacue oT cHabauTenHUTe ApyXKecTBa.

3HAYEHUA HA CUMBOJIUTE, NOKA3AHUN HA BbTPELLUHOTO WU/WJTN HA BbHLWHOTO TAIO

(OnacHocr ot noxap)

MPEQYNPEXIEHVE To3v CMMBON Ce OTHacs camo 3a XnaauneH areHT R32. TUnbT XnaguneH areHT e nsnvcaH Ha TabenkaTta Ha BbHLIHOTO TSMO.
Ako xnagunHuaT areHT e R32, ToBa TANo M3nosnsea 3ananvm xnagureH areHT.
AKO UMa M3TUYaHe Ha XNaauUNeH areHT W TO! BNeae B KOHTAKT C OFbH UMK HarpeBaTeriHa YacT, TOBa LUe Cb3fajie BPeAEH ra3 1 Ma onacHoCT OT noxap.

Mpeaun pabota npoyetete BHMMaTenHo PbKOBOLCTBOTO 3A EKCIMNOATALINA.

&£y

npeau paborta.

O6cnyxBaLMAT NepcoHan e 3aabimkeH Aa npoyveTe BHUMaTenHo PbKOBOACTBOTO 3A EKCIIITOATAUMA n PBKOBOLACTBOTO 3A MOHTAX

1]

HonbnHuTtenHa nHdopmaums e goctonHa 8 PbKOBOACTBOTO 3A EKCMNTOATALUNA, PBKOBOLACTBOTO 3A MOHTAX v apyrv nogobH!.

U3non3BaHu B TeKCTa CUMBOSUN

A\ MpeaynpexpeHue:
Onucea npeanasHUTe MepKU, KOUTO criedBa Aa ce cnasBar, 3a Aa ce npe-
AOTBPAaTU ONAaCHOCTTAa OT HapaHABaHe Ui CMBbLPT Ha HOTpeGVITeHﬂ.

/\ BHuMaHue:

OnucBa npeanasHUTe MepKu, KOUTO TPsIGBa Aa ce cnasgar, 3a Aa ce npe-
AOTBpaTU NoBpeAa Ha TANOTO.

M3nonsBaHu B MNOCTpaUMUTe CUMBOMMU

@ : Obo3HayvaBa 4acT, KOATOo Tpﬂ6Ba Aa ce 3a3emMu.

N MpenynpexaeHue:

¢ Te3u ypeau He ca 06LeCTBEHO AOCTbIHU.

e Tanoto He TpsibBa Aa ce MOHTMpa OT NoTpebutens. O6bpHeTe ce KbM
TbproeeLa Unu oTopusnpaHa oupma 3a MOHTaX Ha TANOTo. AKO Tsno-
TO € MOHTUPaHO HenpaBUITHO, TOBa MOXe Aa AoBeAe A0 U3TUYaHe Ha
BOAa, TOKOB yAap UMM noxap.

¢ He npaBeTe npomeHu no TsnoTto. ToBa MoXxe Aa NPUYUHU NOXKap, TO-
KOB yAap, HapaHsiBaHe UIuv u3Tu4yaHe Ha BoAa.

* He cTbnBaiiTe U He NocTaBslTe NpeAMETU BbPXY TAMNOTO.

¢ He pasnuBante BoAa BbpXy TANOTO U He ro AOKOCBaWTe C MOKpPMU
pbue. Moxe Aa Bb3HUKHE TOKOB yaap.

* He npbckanTte 3ananum ra3s 6nmso go tAnoto. Moxe ga Bb3HUKHE no-
xap.

¢ He nocraBsiiTe rasoBa ne4yka unv gpyr ypea ¢ oTKpuT nnaMmbK Ha Msic-
TO, KbAeTo Lie 6bAe n3noxeH Ha Bb3ayxa, U3nyckaH ot TAnoTto. ToBa
MOXe Aa NPUYMHMN HEeMbITHO ropeHe.

¢ He oTcTpaHsABaiTe NpeAHUsA NaHen unu npeanasvTens Ha BeHTUnaTo-
pa OoT BLHLIUHOTO TAMO, Korato paéoTu.

¢ Ako 3abenexuTe npekaneHo Heobu4aeH Wym unu BuGpauus, cnpete paborara
Ha ypepa, usknwyeTte 6yToHa 3a 3axpaHBaHe U Ce CBbpPXeTe C BallUsA Tbpro-
Bell.

¢ Hukora He nocTaBsiiTe NPbLCTU, MPBLYKU U AP. B OTBOPUTE 32 BXOASLY U
u3xoasly Bb3AyX.

¢ AKo yceTuTe CTpaHHa MMpU3Ma, CripeTe Aa U3nonseare ypeaa, U3kno-
yeTe OyTOHa 3a 3axpaHBaHe U ce 06bpHeTe KbM Bawusa Tbproeew. B
NPOTUBEH cry4yal Moxe Aa Bb3HUKHe NoBpeaa, TOKOB yaap unu no-
xap.

¢ To3m knumatuk HE e npegHa3sHa4veH 3a usnonsBaHe OT geua U xopa c
yBpexpaaHus 6e3 Haasop.

e AKO XNaAWnHUAT ra3 U3nusa Unm u3TrMya, cnpete paborara Ha KnumaTu-
Ka, NpoBeTpeTe fo6pe NoMeLLeHUeTo 1 ce CBBbPXKETe C Ballusi TbproBeLl.

¢ To3u ypen e npeAHa3Ha4yeH 3a M3Mon3BaHe OT eKCNepTu UNKU obyyeHn
noTpe6uTenu B Mara3vHu, B riekata NPOMULLIIEHOCT U BbB hepMu, Unm
3a TbproBcka ynotpe6a oT HecneLuanucTy.
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* Tosu ypea Moxe Aa ce M3Non3Ba OT Aela Ha Bb3pacT Haj 8 roauHu 1
nuua c HamaneHu PU3N4Yecku, CETMBHU UM YMCTBEHU CMOCOGHOCTH
WK NIMNCca Ha OMUT U 3HaHMUSA, ako ca nop HabnwaeHWe UK ca UH-
CTPYKTUPaHM OTHOCHO U3MON3BaHETO Ha ypeaa no 6e3onaceH HauuH U
pas3bupart Bb3MOXHUTe onacHocTu. [leya He 6MBa Aa UrpasT c yCTpou-
cTBoTO. [louncTBaHeTO U NoTpebuTenckara noaapbLXKKa He 6uBa aa ce
U3BBLPLIBAT OT Aeua 6e3 Hap3op.

¢ He nosBonsBaiTe Ha geua ga UrpasT ¢ KNMMaTuka.

¢ To3u ypea He e nNpeAHasHayeH 3a M3Non3BaHe OT nuua (BKNwuuTen-
HO fAeua) ¢ orpaHuYeHu (u3nyYecku, CETUBHU WNU YMCTBEHMU CMoO-
COGHOCTU, UK C HeAoCTaTb4YeH ONMUT U 3HAHWUS, OCBEH aKo Te He ca
HabnoaaBaHU UNMU MHCTPYKTUPaHW OTHOCHO MU3MON3BaHEeTO Ha ypeaa
OT nuLie, OTTOBOPHO 3a TsiXHaTa 6e3onacHoOCT.

¢ [pu MoHTUpaHe, NpemecTBaHe Unu obcnyXBaHe Ha KNMMaTUKa U3NON3-

BaliTe CaMO MOCOYEHUS U3NUCaAH Ha BBHHILUHOTO TAMO XMaAUMeH areHT
3a 3apexaaHe Ha TpbOuUTe 3a xnaguneH areHT. He cmecBaiite ¢ apyr
XJlaAuneH areHT U He NO3BONIsIBalTe B IMHUUTE Aa OCTaHe Bb3AyX.
AKO Bb3AyX Ce CMecH C XNaAuriHus areHT, ToBa MoXe Aa cTaHe npuyu-
Ha 3a HeoGMYaiHO BUCOKO HarnsiraHe B NIMHUATA 3a XNagWUneH areHT u
MoOXe Aa AoBene A0 eKCNo3usi Uiy Apyrm onacHocTu.
Ynotpe6aTta Ha XnagurneH areHT, pasfiMyeH OT M3PUYHO YMoMeHa-
TUA 3a cucTemara, e AoBede A0 MeXaHUM4YHa nospena, HernpaBUITHO
(pyHKLUMOHUpPaHe Ha cucTemarta unu noeBpepa Ha Tanoto. B Har-nowwus
criyyan ToBa MOXe CEepPUO3HO Aa Bb3NPensiTcTBa OCUrypsiBaHeTo Ha
6e3onacHoOCTTa Ha NpoayKTa.



1. UHCcTpyKUMM 3a 6e3onacHocCT

N\ MpeaynpexaeHue:

Tanoto Tpsi6Ba Aa ce MOHTMpa B NMOMeELLEHUSA, KOUTO HaaBuULaBaT
NoAOBOTO NPOCTPAHCTBO, NOCOYEHO B PbKOBOACTBOTO 32 MOHTaX Ha
BBHLUHOTO TAMO.

BukTe pbLKOBOACTBOTO 32 MOHTaX Ha BLHLUHOTO TANO.

He usnonsBaiTe cpeacTBa 3a yCKopsiBaHe Ha npoueca Ha pasmpass-
BaHe UNu 3a NOYUCTBaHe, Pa3fiMyHMU OT Te3u, NpenopbYaHu OT NPouU3-
BOAUTENS.

YpenobT TpAGBa Aa ce cbhXxpaHsABa B noMelleHue 6e3 NOCTOAHHO AeNCT-
BallM U3TOYHMLUM Ha 3ananBaHe (Hanmp. OTKPUTU Nrambuum, paboTely
rasoB ypepn unu paboTeLy enekTpuyecku HarpeBarTen).

He npobuBaiite u He usrapsuTe.

Wmaiite npeaBua, Ye XnagunHUTe areHTU MoXe Aa HAMaT MUpu3Ma.
He uskniouBaiiTe npekbcBaya OCBEH NMPU MUPU3MaA Ha U3rOPSANIO UIn
npu N3BBLPLIBaHE Ha 06CnyXBaHe NN NpoBepkKa.

TeuybT Ha XNaguneH areHT He Moxe Aa 6bAae OTKPUT M ToBa MoXxe Aa
NPUYMHKU Noxap.

/\ BHUMaHume:

He u3nonseaiite ocTpu npegmeTu 3a HaTUCKaHe Ha OyTOHUTe, TbW
KaTo ToBa MOXe Aa NoBpeAu AUCTaHLIMOHHOTO ynpaBneHue.

Hukora He 6nokupaiTe n He NOKpUBaNTe OTBOPUTE 3a BXOASALL, U U3XOAALLY
Bb3AyX Ha BLTPELUHOTO U BLHILUHOTO TAMO.

2. NmeHa Ha yactu

U3xBBbpnsaHe Ha ypena
KoraTto TDHGBa a n3xebpnute ypeaa, ce OG‘prETe KbM Ballna Tbproeeu,.

B BbTpewHo tano

Cepusi PSA-M-KA
3 ckopocTu + aBTOMaTUYEH
CkopocCT Ha BeHTunaTopa
pexum
OednekTop PbyHO
YKanyaun ABTOMaTUYHA CbC 3aBbpTaHe
dunTbp [OwvnrotpaeH
MHavkaums 3a noyucTeaHe Ha
Ankay 2500 u
duntbpa
Hactpoiika Ha Homep Ha mofena
Ha 6Ee3XNYHOTO AMCTaHLMOHHO 022
ynpasneHue

W Cepus PSA-M-KA Nednektop
MoHTax Ha noga
A E { ‘ XKanysu
1
=
OTBOp 32
MISXORALL [lncTaHLmoHeH
BRIAYX KoHTponep
Il
dunTLP

OTBOp 32 BXO-
AALL Bb3ayX




m KoraTto nogcBeTkarta e U3kn4veHa, Ts ce BKIoYBa OTHOBO npu HaTu-

2. AmeHa Ha yacTmn

B KaGenHo AMCTaHLUMOHHO ynpaBreHue

| UInTepdbeiic Ha ynpaBneHmeTo

2:36PM Fri
L]
Room 28.5°C M |ose L ®
Cool Set temp. Auto
% |3 285c|%e
|
1 I | | J
= ©
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|
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DyHKUMOHaNHW ByTOHN
. . (. (.
@ ®

| © ByToH [BKN./M3KI.]

®yHKUMMTE Ha (hYHKLMOHANHMTE BYTOHM Ce CMEHAT B 3aBUCUMOCT OT eKpaHa.
BuxTe ykasaHueTo 3a pyHKUMUTE HA OYTOHUTE, KOETO Ce NnoKa3Ba B
AonHarta vact Ha LCD aucnnes, 3a hyHKUMUTE, KOUTO Te U3NBIHA-
BaT B AafEeHNs eKpaH.

KoraTto cuctemara ce ynpaBnsiBa LLeHTPanHo, yka3aHueTo 3a (pyHKuunTe Ha
OyTOHa, K0OeTO CbOTBETCTBA Ha 3aKNto4eHns OyTOH, HAMa Aa ce nokasBsa.

nmaBeH gucnnen MmaBHO MeHI0

Main menu

A

Energy saving

& @ 0 & [ W

PM 2:38 Fri Main
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Room 285¢ = |«
Cool Settemp. | Auto
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EkpaH ¢ meHI0
YkazaHve 3a pyHkLunTe

Operation
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Comfort
Main displav: 9
@ ®

l ® CeeTnuHeH nHaukatop ON/OFF (BKIN./U3KIJ1.)

HatncHete 3a BKITFOYBAHE/U3KITKOUBAHE Ha BbTpeLIHOTO Tao.

| @ ByToH [M3BOP]

HaTucHete, 3a ga 3anasuTte HacTponkaTa.

| ©® BytoH [BPBLLAHE]

HatucHete, 3a aa ce BbpHETe Ha NpeauLLHNS eKpaH.

| © Byton [MEHIO]

HaTtucHerte, 3a ga ce nokaxe ,Main menu“ (fnaBHoO MeH10).

I ® LCD gucnnei ¢ noaceeTka

Tyk ce nokaseat HacTpoiikute 3a paborTa.

KoraTo noacseTkarta e U3KIoueHa, T Ce BKITHoYBa OTHOBO MM HaTUC-
KaHe Ha Npou3BosieH BYyTOH 1 OCTaBa Aa CBETY 3a OrnpeaerneHo Bpeme
B 3aBMCMMOCT OT eKpaHa.

ckaHe Ha npouaBoneH ByTOH 1 ToW He n3nbIHABa hYHKUMSATA cu. (C
nsknoveHne Ha 6ytoHa [BKIT./U3KI1.])

CBETIMHHUST MHAWKATOP CBETY B 3eMeHo, koraTo ypeabT pabotu. Mura,
[10KaTo AMCTaHLMOHHOTO ynpaBreHne ce cTapTupa Unv Korato uMa rpeLuka.

| @ ®yHkumonaneH GytoH [F1]
MaseH aucnnent: HatucHeTe 3a NPOMsHa Ha paBoTHUA PEXMM.
EKpaH C MEHIO: CDyHKLMﬂTa Ha 6yTOHa Ce pasnn4yasa B 3aBUCMMOCT OT eKpaHa.

| ®dyHKUMOHaneH 6yToH [F2]
[MaBeH gucnnen: HatucHeTe 3a HamansiBaHe Ha Temneparypara.
maBHO MeHl0: HaTucHeTe 3a NpuaBKBaHE Ha Kypcopa Hansieo.
EkpaH ¢ MeHI0: ®yHKkuMsiTa Ha ByToHa ce pasnunyaBa B 3aBUCUMOCT OT ekpaHa.

| © PyHKuMoHaneH 6yToH [F3]
MMmaseH aucnnen: HatucHeTe 3a yBenuyaBaHe Ha Temneparypara.
[maBHO MeHt0: HaTucHeTe 3a npuaBMXBaHe Ha Kypcopa HagsCcHo.
EkpaH ¢ meHto: ®yHkumsTa Ha ByToHa ce pasnnyaBa B 3aBUCHMOCT OT ekpaHa.

| ® ®yHkumonaneH GyToH [F4]
InaBeH avcnnen: HatucHeTe 3a NPOMSHA Ha CKOPOCTTA Ha BEHTUNATOPA.
EkpaH ¢ MeHIo: OyHKLMSATa Ha ByTOHa Ce pasnuyasa B 3aBUCUMOCT OT ekpaHa.




2. UmeHa Ha yacTu

Moka3aHune

C ANCTaHUMOHHOTO ynpaBneHme.)

[MmaBHUAT Npo3opeL, MOXe Aa Ce Nnokasea B ABa pasnuyHu pexuma: ,[Mbnen” n ,OcHoBeH". ®abpuyHaTta HacTponka e ,[TbneH”. 3a ga npesknoynTe
kbM pexum ,OCHOBeH", npomeHeTe HacTpoikaTa B ,Main display” (TmaseH gucnnen). (BuxTe pbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoaTtauusi, 4OCTaBEeHO 3aefHO

<[TbneH pexmum>
* 3a LennTe Ha ONMCaHNETO ca NoKa3aHV BCUYKN UKOHU.

eBBO ® ® @ ®
| AM 2:36|Fri —®
TR EOBOEH |90 lE
IO
@ ‘-{1?‘? —Room 28.5°C[=] l3_8§-_|___' —@
i Cool 1| Settemp. — (i Auto |
®_—' ) ) ()
g | ¥285c | Ber
| Mode [|— Temp. +I| Fan
® ®
®

| © PaGoten pexum

| @ NpeasapuTenHo sanapgeHa Temnepatypa

| ® YacosHuk

| ® CkopocT Ha BeHTUNaTOpPa

| ® YkasaHue 3a (pyHKUMUTE Ha ByTOHUTE

<OCHOBEH pexnm>

PM 2:38 Fri—®

Set temp.

[ o
nOKa3Ba ce, Korato e aKTI/IBVIpaH ceMU4YHUAT TaVIMep.

150

MokasBa ce, koraTo Tenata paboTAT B peXUM Ha NecTeHe Ha eHeprus.
(He ce nokassa npw HAKOW MOGENW BbTPELUHM Tena.)

1o G

TyK Ce nokassar (byHKLlVIVITe Ha CbOTBETHUTE 6yTOHl/I.

lMokasBa ce, KoraTo BbHLIHUTE Tena paboTsaT B Ge3LLyMEH PexuM.

1o o=
Mokasea ce, koraTto dyHkumsiTa 3a BKI1./U3KI1. ce ynpaBnsBa LeHTpasHo. lMokasBsa ce, Korato BrpafieHUsAT TEPMUCTOP Ha AUCTAHLMOHHOTO yrpa-
O BIieHWe e aKTUBMPaH W creau cTarHaTta Temneparypa ().
I @ alsz @ Ce MokasBa, KoraTto TEPMUCTOPLT Ha BbTPELLHOTO TAMO € aKTUBMPaH
Moka3Bsa ce, korato paboTHUAT PeXUM Cce yrnpaBnsBa LeHTpasHo. 1 cnepu cTanHarta Temnepartypa.
S o
el="} e ©

Moka3ea ce, koraTo NpeaBapuTenHo 3agageHara Temneparypa ce yn-
paBnsiBa LEHTparHo.

1022

MokasBga ce, koraTo (hyHKLMSATa 3a HynnpaHe Ha hunTbpa ce ynpaensisa
LieHTparHo.

108

Moka3sBa kora e HeobxoaMMo Aa ce n3BbPLUM obcnyxBaHe Ha punTbpa.

| © Craina Temnepartypa

lof®

MokasBa HacTpolikaTa Ha AedrekTopuTe.

o %
[MokasBa HacTporikaTta Ha anysuTe.

o

[MokasBa HacTporKkaTta Ha BeHTunaumsTa.

o8

Mokasea ce, KOrato AMana3oHbT Ha NpeaBapuTeniHO 3ajagdeHara TeM-
neparypa e orpaHuyeH.

126

[Mokassa ce, koraTo 6yTOHVITe Ca 3aKITio4YeHNn.

1:©

[MokasBa ce, koraTo e akTMBMpaHa yHKUMATa Tanmep 3a BKMYvBaHe/
U3KIMOYBaHe, NMOHWXaBaHe Mpes HoliTa Unu TaimMep 3a aBTOMaTU4HO
U3KnioyBaHe.

% ce nokasBa, Korato TaumepbT € AeakTVBUpaH OT LeHTpanHarta
cnuctemMa 3a ynpasrneHue.

MosiBsiBa ce, KOraTo ce U3MbMHsBa onepauys 3a NecTeHe Ha eHeprus ¢
nomouyta Ha dyHkumsita ,3D i-See sensor* (ceHsop 3D i-See).

| ® UenTpanno ynpasnssan

MokasBa ce 3a onpefeneH nepuvod OT Bpeme, KoraTto Ce M3MbliHsABa
LiEHTpariHo yrnpasrsiBaH efleMeHT.

| @ Oucnnen Ha npeaBapuTenHa rpewka
[Moka3sea ce KO Ha rpeluka no BpemMe Ha npeasapuTernHa rpeLllka.

MoseyeTo HacTpoviku (¢ nskmrodeHne Ha ON/OFF (BKIT./U3KI1.), pexum,
CKOPOCT Ha BeHTWnaTtopa, Temnepartypa) MoraT Aa ce W3BbpLuBaT OT
rMaBHOTO MEHIOTO.




3. PaboTa

H 3a HauMHa Ha paboTa BMXTe pLKOBOACTBOTO 3a eKCrnroaTauus, 4OCTaBeHO 3ae4HO C BCSAKO AUCTAaHLMOHHO ynpaBreHue.

3.1. Bkno4yBaHe u U3KNo4YBaHe

[BKI1.]
ST/ HatucHete 6ytoHa [BKIT./U3KIJL].
L= CeeTnuHHUAT nHaukatop BKIT./U3KI. we
CBETHE B 3eM1eHo 1 paboTara Lue 3amnoyHe.
Korato 3a ,LED lighting* (Ocsetnexue ot
cBetoauoan) e 3agapeHo ,No“ (He), nHaun-
katopbT 3a BKJT./U3KIJI. HAama ga ceeTHe.
3abenexka:

[M3KIN.]

HatncHete oTtHOBO GyToHa [BKIJI./
o N3KI.].

CBeTnuHHUAT nHamkatop BKI./U3KIJT.
LLie usracHe u paborara Lie crpe.

Oopwm ako HaTucHeTe 6yToHa BKIN./U3KIl. BegHara, cnep kaTo U3KNOYMTE AecTBalLlaTa onepauus, KNMMaTUKbT HAMa Aa 3anoyHe paboTa B npoAbil-

XeHue Ha okono 3 MUHYTWU.

Mo 1031 HauuH ce npenoTBpataABa noBpeaa Ha BbTPEeLWHUTE KOMMNOHEHTU.

H [MameT 3a CbCTOSAAHME Ha paGOTaTa

HacTpoiika Ha AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHme

PaboTteH pexum

PaboteH pexunm npeau U3KrnYBaHe Ha 3axpaHBaHETO

MpenBaputenHo 3agageHa TemMneparypa

MpeaBapuTenHo 3agafeHa Temnepartypa npeaun U3KoYBaHe Ha 3axpaHBaHeTo

CKOpOCT Ha BeHTUnaTopa

CKOpOCT Ha BeHTunaropa npean U3krn4YBaHe Ha 3axpaHBaHETO

H [lnana3oH Ha Bb3MOXHUTE HAaCTPOWKM Ha NpeABapUTenHo 3afafeHa TeMneparypa

[nanasoH Ha npenBapuTesiHo 3afafeHa TemMmneparypa

PaboTeH pexum
aboTeH pe: Mo nogpasbupaxe

14°C, oxnaxpgaHe *1 *2

OxnaxpaHe/V3cylwiaBaHe 19-30°C 14-30°C
OTtonnexve 17-28°C 17-28°C
ABTOMaTUYEH 19-28°C 17-28°C

BeHTtunatop/BeHtunaums He moxe fa ce 3apgasa

He moxe aa ce 3agasa

*1 [1o Hero nMa JOCTbM, KOraTo BbTPELLHOTO TSMO € CBbP3aHO KbM KOETO M ia € OT KOHKPETHUTE BbHLUHK Tena.
*2 HactpoiikaTta Ha dyHKumsATa TpsibBa ga ce npomeHn. OTHOCHO MEeTOoAA 3a HAaCTPOViKa BUXKTE PbKOBOACTBOTO 3@ MOHTAX.

3.2. U360p Ha pexum
L 2 Bcsiko HaTuckaHe Ha ByToHa [F1] npeBbpTa
= cnepHuTe paboTHY pexumMm.
M3bepeTe xenaHus paboTeH pexum.

Wacywasare a

QOtonneHue

Room 28 & (%K.
Cool Set temp. Auto

% | 28.5¢c |- 5

Oane| @)
?] CI1C 1L 1 I_'I AgrowaTisgn

F2 F3 F4 @

o
* PaboTHUTE pexunmMu, KOUTO He ca Hanuui-
HU 3a MOAENUTe Ha CBbpP3aHUTE BBHLLUHU

Tena, HAMa fa ce nokassaTt Ha gucnred.

Besrunarop

KakBo o3HayaBa Murawjata MKOHa 3a pexuma

MkoHaTa 3a pexwvma Le Mura, Korato Apyr1te BbTPELLHM Tena B cbluaTa
cucTeMa Ha XnafurHusa areHT (CBbp3aHy KbM CbLUOTO BLHLUHO TSO0)
Beye paboTsT B ApYr pexum. B To3u criyyait octaHanata 4acT ot Tenata
B CbLlUaTa rpyna morat Aa paboTaT camo B ChLUMSI PEXUM.

ABTOMaTHU4YeH PaboTeH pexum

<EnHa 3apapeHa cToMHOCT>

B B 3aBMCUMOCT OT 3a4ajeHara Temneparypa CTapTvpa pexuM Ha ox-
naxpaaHe, ako cTaiHaTa TemnepaTypa e TBbPAe BMCOKa, U PeXUM Ha
OTONIIeHNe, ako TS e TBbpAe HUCKA.

N [lo Bpeme Ha aBTOMaTU4HWUS PeXUM Ha paboTa, ako cTanHata Temne-
paTypa ce npomeHu u ce 3aabpxm ¢ 2,0 °C nnu noseye rpagyca Hapg
3afafeHarta Temneparypa B NpoabimKeHne Ha 15 MUHYTU, KNTMMaTUKbT
NpeBKIoYBa B peXnM Ha oxnaxaaHe. 10 Cblumsa Ha4ymH, ako ctavHaTa
Temnepartypa ce 3aabpxu ¢ 2,0 °C unu noseve rpagyca nof 3agageHara
Temneparypa B NPOAbIKEHUE Ha 15 MUHYTW, KTMMaTUKLT NPEBKMoYBa
B PEXUM Ha OTOMMEHNe.

Pexum Ha oxnaxaaHe 15 MUHYTH (MPEBKIIOYBA OT

oTonneHue Ha OXJ'IaX(,D,aHe)

— — - 3apageHa Temnepatypa +2,0°C

< 3agageHa Temneparypa

e L

———————— 3apaneHa Temneparypa -2,0°C

15 MUHYTK (NpeBkmo4Ba OT
oxnaxgaHe Ha oTornneHue)

<[lBe 3agafeHN CTOMHOCTU>

3abenexka:

* Ta3u cyHKUMA He moxe Aa O6bAe HacTpoeHa B 3aBUCUMMOCT OT
BBHLUHOTO TAJI0, KOETO e 6bAe CBbpP3aHo.

KoraTto paboTHuAT pexum e 3agafeH Ha ,ABToOMaTVUYeH" (ABe 3ajafeHun

CTOMHOCTHM), MoraT Aa ce 3agafat npeaBapuTenHo ABe Temnepatypu. B

3aBMCUMMOCT OT CTalHaTa TemnepaTtypa BbTPELUHOTO TAMo Lwe pabotu

aBTOMaTMYHO B pexum ,OxnaxagaHe” unm ,0TonnexHve” u we noaabp-

a cTariHaTa TemnepaTypa B rpaHuLMTe Ha NpefABapuTenHO 3adafeHust

OnanasoH.

3a nogpobHOCTY Kak fia paboTuTe C AUCTaHLMOHHOTO yrpaBrieHne BUXKTE

PBbKOBOACTBOTO, JOCTABEHO 3a€[HO C HEro.



3. Pabota

3.3. Hactpoiika Ha TeMnepaTtypaTta
<OxnaxpaHe, N3cywaBaHe, OTonneHne u ABTomaTtmyeH>

PM 2:38 Fri PM 2:38 Fri
= ==
Room28.5C &1 |%%. Room28°C T/ |5&.
Cool Set temp. Auto Cool Set temp. Auto
% | 285c |&- # | 28¢c | &

[ ] [ (-
F1

F2 F3 F4
o

HaTtucHeTe GyToHa [F2], 3a oa HamanuTe npeaBapuTenHO 3ajadeHata

TemnepaTtypa, unu 6yTtoHa [F3], 3a ga g ysenuuute.

* BuxTte Tabnuuata Ha 3-1 3a ArMana3oHa Ha Bb3MOXHUTE HAaCTPOMKM Ha
Temneparypara 3a pasnuyHuTe paboTHN pexmnmm.

* He moxe fa ce 3agafe OvanasoH OT NpeaBapUTENHO 3afafeHn Ha-
CTPOWKKN 32 paboTHUS pexum ,BeHTunatop/BeHTunaumsa®.

« [NpenBapuTenHo 3agafeHaTa Temnepartypa Lie ce nokassa B rpagycu
no Llenamn Ha ctbnkun ot 0,5 unu 1 rpagyc, nnu B rpagycu no ®apex-
XalT B 3aBMCUMOCT OT MOZEeNa Ha BbTPELUHOTO TAMO M HacTporkaTa Ha
pexumMa Ha Aucnnes Ha OAUCTaHUMOHHOTO yrpaBrieHuve.

* BwuxTe ,Function settings® (HacTpovikv Ha cpyHkUMsATa) B pbKOBOACTBO-
TO 32 MOHTaX OTHOCHO HacTpoWnkaTa 3a 14°C, oxnaxgaHe.

MpumepHo noka3ssaHe
(rpapycv no Llenauii Ha cTbnky oT 1 rpagyca)

B||D|Vv

3.4. HacTpoiika Ha cKOpOCTTa Ha BeHTUraropa

PM 2:36 Fri
==

Room28.5°C = |3%.
Cool Set temp. Auto

% | 285c |%-

L JC 10 ]
Fi F2 F3 F4

(©)

Hatuckaitte 6yToHa [F4], 3a Aa npeBbpTaTe CKOPOCTUTE Ha BEHTUNATOPA B CNIEAHMUS pes.

Ba => B -»3:-----»3/:2

B |DS|Vv

* HanuuHute CKOPOCTU Ha BeHTUNnaTopa 3aBUCAT OT MoAeNnunTe Ha CBbp-
3aHUTe BbTPELUHU Tena.

3abenexku:

e BpoAT Ha HaNU4YHUTEe CKOPOCTU Ha BEHTUNaTopa 3aBUCHU OT TUNa
Ha CBbP3aHOTO TASO.
o B cnepgHuTe cnyyau gencTBUTEnHaTa CKOpOCT Ha BEHTUNarTopa,
reHepupaHa oT TANoTo, e ce pa3nMyaBa OT CKOPOCTTa, NoKa3Ba-
Ha Ha gucnrnes Ha AUCTaHLUUOHHOTO ynpaBneHue.
1.Korato gucnnenT e B cbeTosiHme ,,Standby“ (B rotoBHOCT) unu
,Defrost” (PaampassiBaHe).

2.KoraTo TemnepaTtypara Ha TONOOOMeHHMKa € HUCKa B PeXUM
Ha oTOMneHue.
(Hanp. HenocpeACTBEHO crief cTapTMpaHe Ha PaboTHUA pPeXum
3a oTonreHue)

3.B pexum ,,HEAT (OTOMNEHUE)“, koraTto cTaHaTa Temnepary-
pa e Nno-BMCOKa OT HacTpoikaTa Ha TemneparTypara.

4.B pexum ,,COOL (OXNAXOAHE)“, koraTo ctanHarta Temnepa-
Typa e No-HUCKa OT HacTpoWKkaTa Ha TemneparTypara.

5.Korato tanoto e B pexum ,,DRY (U3CYLLUABAHE)“.

3.5. Hactpoika Ha nocokaTa Ha Bb34YLWHUA NOTOK
<[Pb4yHO] 3a npomsAHa Ha NocokaTa Ha Bb3AYLIHUS NMOTOK Harope/
Hapony>

H Cepus PSA-M<KA
3agpbxKTe ABaTa Kpas Ha AedhnekTopuTe 1 rm npemecteTe A0 XenaHoTo
nonoxeHue. Mo nNpuHUMN HacTponBawTe AedrekTopuTe 3a XOpU3oHTa-
NeH Unu Bb3AyLLEeH NOTOK Harope 3a PeXxuM Ha oxnaxaaHe unv nscylua-
BaHe, 1 HacTponBainTe AedekTopute 3a Nocoka Ha Bb3AYLUHUS MOTOK
Hafony 3a PeXxuMm Ha oTonmneHue.
* KoraTo nocokaTa Ha Bb3AyLUHUSA MOTOK Ce perynunpa,

Han-ropHUAT 1 HaW-A0NHUAT AedreKTop He ce npua-

BWXKBAT 3aefHo C Apyrute aednexktopu.

<3a npomMsAHa Ha NOCOoKaTa Ha Bb3A4YLWHUA NOTOK HagsicHo/HansBo>

Main ___Main menu M3bepete ,Operation“ (Pabota)
OT rMaBHOTO MEHIO U crneja ToBa
HaTucHeTe ByToHa [MISBOP].
Operation

Bo @@ W
| < | > |

I N N R

F1 F2 F3 F4 R
5 RO
Operation M3bepete ,Vane-Louver-Vent.
’x?;;;'-:x:f"ve”‘- Cos=r2y) (Lossnay)“ (Oednektop/>Kanyawn/
Comfort BeHtunauus (Lossnay)) ot meHto
,Operation“ (Onepauusi) n HaTucHe-
Main menu: & Te 6yToHa [SBOP].

[

F2 F3 F4
@

[
F1

hD)

PM 2:38 Fri HatucHete 6yToH [F3], 3a oa Bknto-
an | @ 4YMTE U U3KIIOYMTE 3aBbPTAHETO Ha
o xanysuTe.
), |38 g
gf‘ M3kn % Bkn
po— P

C I T[]
Fil  F2 F3 F4

N\ Buumanme:

CTbnBaiTe cTabunHo, 3a Aa He NagHeTe, korato paboTuTe ¢ TANOTO.

DV




4. HacTtpowka Ha hbyHKLUM

U360p Ha PyHKUUS HAa AUCTAHLMOHHOTO yrnpaBrieHue

HactpolikaTa Ha cnegHuTe yHKUMM Ha AMCTaHUMOHHOTO yrnpaBrneHne moxe Aa 6bae npomeHeHa. [pomMeHeTe HacTpoiikaTa, korato € Heo6XoAMMO.
B 3aBucuMocCT oT pyHKLMATa NO BpemMe Ha HacTpoikaTa Moxe Aa 6bae nouckaHa napona Ha agMUHUCTPATOP WK Napona 3a noaapbXKa.
Maponata Ha agMuHUcTpaTop no nogpasbupaxe e ,0000%, a naponara 3a nogapbxka no nogpasdupaxe e ,9999 .

3a 3apgaBaHe Ha NaponuTe BMXKTE PbKOBOACTBOTO 32 MOHTaX.

Main menu
(FnaBHO MeHI0)

EnemeHTn 3a HacTpoiika

Mogpo6bHocTyn 3a HacTporikaTa

Ha eHeprus)

Operation High Power (Bucoka mowyHocT) ** | Misanon3BaiiTe, 3a Aa nocturHete 6bp3o komdopTHa TemnepaTtypa B NOMELLEHNETO ™.
(Paborta)  Tenata morart fa paboTAT B peXVM Ha BUCOKA MOLLHOCT 3a A0 30 MUHYTU.
Timer Timer On/Off timer (Taiimep | M3nonsBaiTe, 3a Aa HacTpouTe YacoBeTe 3a BKIOYBaHe/U3kIouBaHe Ha paboTara.
(Tanmep) (Tanmvep) 3a BKItouBaHe/ * YacbT MOXe fa ce 3a4aBa Ha CTbIKW OT 5 MUHYTU.
n3KkntoyBaHe)* * Heobx0aMMO € YaCOBHUKBT Aa € HaCTPOEH.
Auto-Off (Taitmep M3non3aeaiiTe, 3a 4a HacCTpouTe BPEMETO 3a aBTOMAaTUYHO U3KIoYBaHE.
3a aBTOMaTU4HO * BpemeTo moxe fia 6bae HacTporBaHo Ha cToiHocT oT 30 Ao 240 B cTbNkM OT 10 MUHYTH.
U3KntoYBaHe)
Weekly timer (Cegmuuen Taimep)* | M3anonseaiite, 3a fa HaCTpouTe YacoBeTe 3a BKMIOYBaHe/U3knoyuBaHe Ha paboTaTa 3a cegmuuara.
+ 3a Bceku ieH MoraT aa 6baT HacTpoeHM [0 0CEM CXeMU Ha paborTa.
* MoraTt ga 6bgaTt HacTporBaHu ABa TMna CeAMUYHN rpadmka.
* Heo6x0aMMO € YaCOBHUKLT A € HAaCTPOEH.
* He e BanuzaeH, korato e akTMBUPaH CEAMUYHUAT TaMep.
* Ha ctbnku ot 1°C
OU silent mode (Pexwvm Ha M3nonssaiite, 3a fa 3agaBaTe BPEMEBM NEpUOaN, B KOUTO Ce iaBa NMPUOPUTET Ha Tuxata paboTta Ha BbHLUHUTE
6eslymHa paboTa Ha BLHLUHO Tena npef ynpaeneHneTo Ha Temnepatypara. HactpoiiTe YacoBeTe 3a Ha4ano/kpan 3a BCeku AeH OT ceamuLaTa.
TANO)** * M13bepeTe xenaHoTo HMBO Ha Tuxa pabota ot ,Normal“ (HopmanHo), ,Middle* (CpenHo) n ,Quiet” (Tuxo).
* Heo6x04MMO € YaCOBHUKbLT ja € HACTPOEH.
Night setback (MoHwxkaBaHe npes M3non3BaiiTe, 3a Aa HanpaBuUTe HAaCTPOWKK 3a NOHWXKaBaHe Ha TeMnepartypara npes HowTa.
HowyTa)* * V3beperte ,Yes" ([a), 3a Aa aktuBmpate HacTpolikata, u ,No* (He), 3a aa s geaktuBupare. Morat ga
6baT HaCTPOeHW AnMana3oHbT Ha TeMnepaTypaTa 1 YacoBeTe 3a Hayano/kpan.
* Heobx04MMO € 4aCOBHUKBT Aa € HaCTPOEH.
* Ha ctbnku ot 1°C
Energy Restriction Temp. range M3nons3BsaiiTe, 3a Aa orpaHuyMTe AnanasoHa Ha NpefaBapuTenHo 3agageHara Temnepartypa.
saving (OrpaHnyenue) | (TemnepatypeH * PasanuyHnTe TeMnepartypHu anana3oHn moraT fa 6baat HacTpoeHu 3a pasnuyHu pexunumu Ha paborta.
(CnectsBaHe AvanasoH) * Ha ctbnku ot 1°C

Operation locked
(BnokupaHe Ha

ManonsBsaiiTe, 3a aa 6nokuparte n3bpaHute yHKLUN.
» BriokupaHuTe yHKUMM He MoraT Aa paboTsAT.

pabotara)
Energy saving | Auto return
(CnectsiBaHe | (ABTOMaTU4YHO
Ha eHeprus) | BpbLuaHe)

ManonsBsaiiTe, 3a Aa HacTpouTe Tenarta Aa paboTaT Ha NpeaABapuTenHo 3ajafeHa TemnepaTypa cneg

pexum Ha paboTa CbC cnecTsiBaHe Ha eHeprusi 3a onpeaeneH nepuog ot Bpeme.

» BpemeTo moxe fla 6bae HacTporBaHo Ha cToiHocT oT 30 Ao 120 B cTbNkM OT 10 MUHYTH.

* Tasun dyHKUMA HAMA Aa Obae BanvaHa, Korato Anana3oHnTe Ha NpeaBapuTenHo 3ajageHute
TeMnepaTypu Aa orpaHu4eHu.

* Ha ctbnku ot 1°C

Schedule (Fpadmk)*

3apaiiTe YacoBe 3a Havano/kpal Ha paboTa Ha Tenarta B pexuM CbC CNecTsiBaHe Ha eHeprusi 3a BCeKn

[eH OT cegmuLiaTa 1 3aaiTe CTerneH Ha CnecTsiBaHe Ha eHeprus.

+ 3a Bceku ieH MoraT fia 6baT HacTPOeHW [0 YeTMPK CXeMu Ha paboTa CbC CNecTsiBaHe Ha eHeprusi.

» YacbT MOXe [a ce 3aJaBa Ha CTbIMKU OT 5 MUHYTH.

» CTeneHTa Ha crnecTsiBaHe Ha eHeprusi Moxe aa 6bae 3agafeHa cbe ctoriHocT ot 0% 1 50 go 90% B
ctbnkun ot 10%.

* Heobx0aMMO e YaCOBHUKBT A € HaCTPOEH.

AUCTaHLUMOHHOTO yrpaBrieHve)

Initial setting Basic setting | Clock (MacoBHuk) M3nonssanTte, 3a a HacTpouTe Yaca B MOMEHTa.
MbpeoHavanta | (OcHoBHM - ; ~
Eiac?poﬁu(a) SIaCTpOVIKM) Daylight saving HacTporBa naTHO 4YacoBo BpeMe.
time (NaTHO YacoBo
Bpeme)
Display Main display (TnaBeH | N3nonssawite, 3a fa npeBkntoyBate mexay pexum ,Full® (MbneH) u ,Basic* (OcHoBeH) 3a avcnnes Ha
setting avcnnen) CbCTOSHMETO U MaBHWSA ANUCEN.
(Hactporika  Hactpolikata no nogpasbupatxe e ,Full* (Mbnew).
Ha avcnnes . ~
A ) Black and white M3non3aBaiiTe 3a MHBEPTMPaAHE Ha LIBETOBETE Ha AMCNIIes, kaTo 6enusaT poH cTaBa YepeH, a YepHuTe
inversion setting cuMBOMnM — Genu.
(Hactpotiika 3a
MHBEpTMPaHe Ha
YepHo 1 65110)
Contrast (KoHTpacT) [ W3nonssanTte 3a perynvpaHe Ha KOHTpacTa U SpKOCTTa Ha ekpaHa.
« Brightness
(ApkocT)
Language selection | N3nonssawiTte, 3a fa nsbepete xenaHus e3uk.
(M360p Ha e3wk)
Service Initialize remote controller M3nons3eaiiTe 3a BpbLlaHe Ha AMCTAHLUMOHHOTO yrnpaBfieHne KbM CbCTOSHUETO My NpuW AoCTaBka oT
(O6cnyxsare) | (MHMUManuavpaHe Ha abpukara.

Remote controller information
(MHdbopmaums 3a AUCTaAHLMOHHOTO
ynpasneHue)

M3nonsBaliTe 3a nokassaHe Ha MMETO Ha MOAENa Ha AUCTaHLMOHHOTO yrpaBneHue, Bepcusita Ha
copTyepa v cepunHUst Homep.

Maintenance
(Mopapbikka)

Error information (MHcopmauus 3a
rpeLuKku)

M3nonseaiiTe, 3a Aa BuavTe MHOPMaLMA 3a rpeLukaTa, Korato TakaBa Bb3HUKHE.

» Morart ga 6baat u3BefeHu Kof 3a rpeLukara, U3TOYHUK Ha rpeLukaTa, aapec Ha XnaaunHus areHT, Mogern Ha
TANOTO, NPOU3BOACTBEH HOMEP, MHGOPMALWS 32 KOHTAKT (Terned)oHeH HOMep Ha TbProBCkUs NpescTaBuTen).

* MogenbT Ha TAMoTo, NPOU3BOACTBEHMSIT HOMEP ¥ MHGOPMaLMsiTa 3a KOHTaKT e Heobxoaumo Aa Gbaat
perucTpupaHy npeasapuTenHo, 3a Aa Gbaar M3BeaeHu.

Filter information (MiHcbopmauusa 3a
punTbpa)

M3nons3saiiTe, 3a Aa npoBepsiBaTe CbCTOSAHMETO Ha UNTBPA.
* 3HaKbT Ha mnNTbpa Moxe Aa 6bae HynupaH.

*: Heo6xoamMo e YaCOBHUKbBT [ia € HAaCTPOEH.
**: Ta3n yHKUMA MOXKe Aa 6bJe HacTporiBaHa caMo KOraTo ca CBbp3aHu OnpeaerneHn BbHLUHU Tena.

7




4. Hactpouka Ha hbyHKLuUM

OrpaHuyeHusi 3a NOAYUHEHO AUCTAHLUOHHO ynpaBneHue <HacTtpoiika Ha BeHTUnaumaTa>
L PN 2:38 Fri HaTuchHete 6yTtoHa [F4], 3a aa npe-
»Maint __Main menu BbPTUTE Npe3 onuunTe 3a HacCTpom-
"4 Low
S ~ Ka Ha BEHTMNauusiTa B cregHus
K pen: ,Off* (Vakn.), ,Low* (Hucka) u
Operation ,High* (Bucoka).
(&) & It * Moxe na ce 3afjaBa caMo ako e
CBbP3aHO YCTPOMCTBO Lossnay.
. (I
F1 F2 F3 F4 Off Low
CrefHUTe HACTPOWMKM He MoraT Aa 6'bAaT HanpaBeHU OT NOAYUHEHOTO ° R W3k, N Hucko
[AUCTaHUMOHHO ynpaBneHve. HanpaseTe Te3u HaCTPOIKM OT MMaBHOTO R % a
OMCTaHUMOHHO ynpaBeneHue. B 3arnaBHarta neHta Ha Main menu (TnaBHo DV
MEHH0) Ha rMaBHOTO AUCTaHLMOHHO ynpaBneHue ce u3Bexaa ,Main“ (fnaBHo). High
* Timer (Tanmep) Bucoko
(On/Off timer (Taimep 3a BkNtouBaHe/uskno4uBaHe), Auto-Off %Q..
timer (Taimep 3a aBTOMaTU4HO usknouBaHe), Weekly timer
(CeamunueH Tanmep), Night setback (MonmxkasaHe npes HowTa), « BeHTUNaTopbT NPy HAKOW Mofe-
OU silent mode (Pexum Ha 6e3lwyMHa pa6oTa Ha BLHLIHO TANO)) M BbT
* Energy saving (CnecTtsaBaHe Ha eHeprus) PeLLHn Tena Moxe Aa e
(Auto return (ABToMaTuuyHO BpbLlaHe), Schedule (Mpaduk)) CBbP3aH C ONPEAeNneHn Moaenm
e Comfort (KOMd)opT) BEHTUINAUMOHHN YCTPOUCTBA.
(Manual vane angle (Pb4HO HacTpoliBaHe Ha brbna Ha AedneKkTopure))

<BpblaHe KbM MeHlo PaboTta>

VanesLouversVent. (OednekropueKanysm-BeHtunaums) (Lossnay) Operation HaTucHete 6yToHa [BPBLUAHE], 3a
B ®yHKUMA Ha OyToHUTE » Vane+Louver-Vent. (Lossnay) [a ce BbpHeTe Ha MeHio ,Operation”
High power (Pa60'ra)
<[JocTbn JO MeHTO> Comfort .
Main Main menu MN3bepeTe ,Operation* (Onepavusi)
OT rMaBHOTO MEHI0, N HAaTUCHeTe Main menu: &
6GyToHa [U3BOP].
Operation L I 1 1]
Blo @ ® w i F Fa

¢ F2 F3
| < [ > |
COC 01 -V @

F1

F2  F3 F4 _
5 JO.

Operation M3bepete ,Vane-Louver-Vent.
’x?";‘Louvef'Ve"t- (Lossnay) (Lossnay)* (Oednektop/XKanyawn/
o BeHTunaums (Lossnay)) oT MeHto
,Operation® (Onepauwus) n HatucHe-
Main menu: & Te 6yToHa [M3BOP].

[ - [ ]
F1

F2 F3  F4
5 O




5. Bucoka molyHocCT

B OnucaHue Ha chyHKUMATa

dyHkumaTa 3a paboTa nNpu BUCOKa MOLLHOCT NO3BOSIsiBa Ha TenaTa aa
pa60TF|T C NO-BUCOK OT HOpMaIHua KanauuTeT Taka, Ye Bb34yXbT B MNO-
MEeLLEHNETO Aa MOXe Aa ce knumaTtusmpa 6bp3o Ao onTuManHa Temne-
patypa. To3n pexum Ha paboTa e npoabimku Ao 30 MUHYTK 1 TANOTO
LLle ce BbpHe KbM HOpMarieH pexum Ha paboTa B kpasi Ha 30-Te MUHYTK
nnu KoraTto TemnepaTtypaTta B NnoMeLlleHNeTo OCTUrHe npeaBaputerniHo
3agafjeHarta TemnepaTypa, KoeTo OT ABeTe HacTbnNu NbpBO. Tenarta

e ce BbpHaT KbM HOpMalHa pa60Ta, KOraTto peXXmMmbT Ha pa60Ta nnn
CKOPOCTTa Ha BEHTUNaTopa ce NpomMeHu.

<®yHKUMA Ha GyTOHUTE>

Operation M3bepete ,High power” (Bucoka
rarsiolietentl(Cessizy) MOLLHOCT) OT MeHto Operation
» High power
Comfort (PaboTta) no Bpeme Ha oxnaxgaHe,
OTOMMeHVe UM aBToMaTn4Ha pa-
Main menu: & 6oTa 1 HaTucHeTe 6yToH [M3BOP].

E E C] C] dyHkumaTa ,High power* (Bucoka
F1 F4

F2 MOLLI,HOCT) € Halnn4yHa camo npu

F3
e MoZenuTe, KouTo noagbpxar
HKUMATA.

High power [MpemecTteTe kypcopa BbpXY ,Yes"
(Oa) c 6yToH [F3] unu [F4] n Ha-
High power No /2R TucHeTe ByToHa [USBOP].
Select:

[ 1]
F1

F2 F3 F4

2 [ -

A 4

High power LLle ce nokaxe ekpaH 3a NOTBbPXKAEHME.
High power No /i8S HaBuraumsa npes ekpaHute
. . * 3a [a ce BbpHETE B [MaBHOTO MEHIO
ngh power operation selected | | 6yTOH [MEH K)]
Main menu:
* 3afa ce BbpHETE Ha NpeanLLHNS ekpaH
.......... 6yToH [BPBLLUAHE]




6. Tanmep

6.1. 3a kabenHo AUCTAHLMOHHO ynpaBreHue

MoxeTe ga nanonssate Function Selection (M36op Ha dyHKUMS) Ha
AUCTaHLMOHHOTO ynpaBsrieHune, 3a aa nsbepete Kkov oT 3-Te TMna TanMep
fa usnonssate: @ On/Off timer (Tamep 3a BkItouBaHe/U3kIo4BaHe), @
Auto off timer (Taimep 3a aBToMaTU4HO usknouBaHe) unm @ Weekly
timer (CegmuyeH Tanmep).

VR Ve WN3bepeTe ,Timer* (Tanvep) ot
Q rNaBHOTO MEHIO U Crief ToBa Ha-
TucHete BytoHa [MU3BOP].

Timer
B © IORE AR
| < [ > |
E [ ] @ E
F2

58 1O

6.1.1 Tanmep 3a BKkNoYBaHe/U3KNOYBaHe
<®yHKUMUA Ha ByTOHUTE>

TalimepbT 3a BKNHOYBaHe/U3KNOYBaHe HAMa Aa paGoTu B CrieAHUTe Cryyau:
KoraTo TauMepbT 3a BKMOYBaHe/U3KMoYBaHe e AeakTMBMPaH, Npyu Bb3-
HWKHana rpeLuka, no Bpeme Ha npoBepka (B MEHIOTO 3a obcnyxBaHe),
no Bpeme Ha NpobHo nyckaHe B [eiicTBME, MO BPEME Ha AMarHoCTUKa
Ha AMCTaHUMOHHOTO yrpaBrieHve, KoraTo YaCOBHUKBT He € HacTpPOeH,
no BpeMe Ha HacTpolka Ha pyHKUMUTE, KoraTo cuctemaTa ce ynpa-
BMsIBa LieHTparnHo (korato ca 3abpaHeHu BKNoYBaHE/M3KIOUYBAHE Unn
yrnpaBneHve oT TalMep OT JIOKanHO AWCTaHLUMOHHO yrnpaBrieHne).

lMpemecTeTe Kypcopa BbpXy , Timer*

Timer menu
» Timer (Tanmep) ¢ 6yToH [F1] unu [F2] un
Weekly timer
OU silent mode HaTucHeTe 6yToHa [M3BOP].
Night setback
Main menu: &
F2
Timer LLle ce nokaxaT TeKyLmMTe HAaCTPOMKN.
» On/Off timer No
On AM 12:50 OFF PM 2:30
Repeat No MpemecteTe Kypcopa Bbpxy ,On/
& i No Off timer* (Talimep 3a BkrlouBaHe/
Setling display: </ n3kno4BaHe) ¢ 6ytoH [F1] nunu [F2]
1 HaTucHeTe G6yToHa [M3BOP].

@@C}C}
F2

56 1O

Timer LLle ce nokaxe ekpaHBbT 3a HACTPOU-

» On/Off timer No Ka Ha TaiiMepa.

On AM 12:50

Off PM 2:30

Rt ez C 6yToH [F1] unu [F2] usbepete
Select v/ XenaHusi ot enemeHTuTe ,,0On/Off

@@C}C}

F2 F4
]

timer” (Tanmep 3a Bknto4BaHe/
n3knoysane), ,On* (Bkn.), ,Off
(MN3kn.) unn ,Repeat” (MosTOpe-
Hue).

E||DlVv

Timer
On/Off timer No
On AM 12:50
» Off PM_2:30
Repeat IYes
Select: v/

EEEE

F2 F3
Ov
Timer
On/Off timer No
On AM 12:50
» Off PM_2:30
Repeat IYes

Select: v/

N I I
F3  F4

F1 F2
o
Timer
On/Off timer No
On AM 12:50
Off PM 2:30

Repeat No 2R
Changes saved

Main menu:

PM 2:38 Fri
' OI g
Room28.5¢C &
Cool Set temp. Auto

w285c %o

[MpomeHeTe HacTponkata ¢ OyTOH
[F3] nnu [F4].
On/Off timer (Tarimep 3a BkntoyBa-
He/nskntoyBaHe): No (He) (aeaktu-
BupaH)/Yes (Ja) (akTnBMpaH)
On (Bkn.):Yac Ha Havano Ha pa-
6oTa (HacTporiBa ce Ha
CTbMKM OT 5 MUHYTK)
* HatucHeTte u 3agpbxTe byToHa 3a
6bp30 HapacTBaHe Ha yucnara.
» Off (U3kn.):Yac Ha kpal Ha pabo-
Ta (HacTpoviBa ce Ha
CTBMKM OT 5 MUHYTH)
* HatucHeTe v 3agpbxTe 6yToHa 32
6bp30 HapacTBaHe Ha Yucnara.
* Repeat ([MoBtopeHune): No (He)
(BegHBbX)/Yes (Oa) (noBTOpEHME)

HatucHete 6ytoHa [M3BOP], 3a pa
3anasnTe HacTpouKuTe.

LLle ce nokaxe ekpaH 3a NOTBbPXAEHNE.

HaBurauus npes ekpaHute

» 3apace BbpHeTe B [T1aBHO MEHIO
........ 6yToH [MEHIO]

» 3a [ja ce BbpHETE Ha NpeauLIHNS expaH
........ 6yToH [BPBLLUAHE]

@ LLle Ce NnokKaxke Ha rmaBHus
aucnnen B nbieH pexum, Korato
TanvepbT 3a BKITOYBaHE/N3KIIOY-
BaHe e aKTuBMpaH.

®® ce rnokassa, KoraTto Tanme-

PBT € AeaKTuBMpaH OT LeHTparHa-
Ta CUCTeMa 3a ynpasrieHue.

10




6. Taumep

6.1.2 Tanmep 3a aBTOMaTU4YHO U3KIIOYBaHe

<®yHKUUA Ha ByTOHUTE>

Timer
On/Off timer Yes

On AM 12:50 OFF PM 2:30

Repeat Yes
» Auto-Off No

Stop in --- min
Setting display: v

F2

oM (0

Auto-Off timer
» Auto-Off No
Stop in 120 min
Select: v/

@EC}C}

F2 F3
IR
Auto-Off timer
Auto-Off No
» Stop in min
Select: v/

EE@@

F2 F3
B |D| VvV
Auto-Off timer
Auto-Off No
» Stop in min
Select: v/

I I I
F3  F4

F1 F2

a8 NO

Auto-Off timer

Auto-Off No
Stop in 120 min

Changes saved
Main menu:

11

[MokasBa ce ekpaHbT Timer (Tan-
Mep) 3a HacTpovika Ha Tanmepa.
(BwxTe ctp. 10)

M3bepeTe ,Auto-Off* (ABTOMaTUYHO
U3KnoYBaHe) n HaTucHeTe ByToHa
[N3BOP].

TaliMepbT 3a aBTOMaTU4HO W3-
KrnoYBaHe HAMa ga pabotu B
cnegHvTe cnyyau:

koraTo TaMepbT 3a aBTOMAaTU4HO
N3KMYBaHe e [eaKTuBMpaH, npu
Bb3HMKHaNa rpelika, Mo Bpeme
Ha npoBepka (B MeHKTO 3a 00-
cnyxBaHe), No Bpeme Ha npobHO
nyckaHe B AeNCTBMe, MO Bpeme
Ha AMarHocTMKa Ha AWCTaHLMOH-
HOTO ynpaBrneHve, No Bpeme Ha
HacTpolka Ha yHKUMUTE, KO-
rato cucremaTta ce ynpasnsisa
LeHTpanHo (korato e 3abpaHe-
HO BKIMOYBaHe/U3KIIoYBaHe WIn
ynpaeneHue ot Taiimep OT fokarn-

HO ynpaBneHue).

LLle ce nokaxaT TekyLmMTe HaCTPONKN.

MpemecTeTe kypcopa ao ,Auto-Off*
(ABTOMaTU4HO U3KINIOYBaHE) Nnu
,Stop in --- min“ (CnupaHe cnep ---
MUHYTK) € ByTOH [F1] unm [F2].

[MpomeHeTe HacTpolikaTa ¢ 6yToH
[F3] nnu [F4].

* Auto-Off (ABTOMaTN4YHO M3KIIOYBaHE):
No (He) (aeaktnBupaHo)/Yes
(Oa) (akTBMpaHo)

» Stop in --- min (CnupaHe cnep ---
MUHYTW):
HacTtpoiiBaHe Ha Taimepa (Ou-
anasoHbT, B KOWTO MOXe [a ce
HacTpou, e oT 30 8o 240 MuHYTH
B CTbMKN OT 10 MUHYTK.)

HaTtucHeTe 6ytoHa [MUBBOP], 3a pa
3anasvTe HacTpoikuTe.

LLle ce nokaxe ekpaH 3a NOTBbPXAEHHE.

HaBurauus npes ekpaHute

» 3a ga ce BbpHeTe B [MaBHO
MEHIO ........ 6yToH [MEHIO]

» 3a fa ce BbpHETE Ha NpeauLl-
HUS1 eKpaH
........ 6yToH [BPBbLUAHE]

PM 2:36 Fri

Cool

o} =
Room28.5¢ =1
Set temp. Auto

¥285c |%°

Mode | — Temp. +

6.2. CegMunyueH Tanmvep

<®yHKUUS Ha GyToHUTe>

Timer menu

Timer
» Weeki

ily timer

OU silent mode

Night

setback

Main menu: O

EEC}C}

F2 F3

]

Weekly timer 1 1/2

Tue Wed Thu Fri Sat Sun

Setting dlsplay v

F2 F3
D .
Weekly timer
» Action n 2

Setting 12

Select: v/

LN N N
Fil  F2 F3 F4

]

@ e ce mnokaxe Ha rnaBHUs
OVCnIen B MbIIEH PEXMM, KOraTo Tam-
MepbT 33 aBTOMATUYHO U3KMHOYBaHe
€ aKTMBMpaH.

@ ce nokassa, korato TaimMepbT
€ [eaKkTusupaH OT LeHTpanHaTa
cucTema 3a ynpasneHue.

M3bepeTte ,Weekly timer*
(CeomMuyeH Taiivep) OT MeHIo
Timer (Tavivep) u cnep ToBa
HaTucHeTe byToHa [SBOP].

CeAMUYHUAT TarMep HAMA Aa
paboTu B cnegHuTe cny4am:
KoraTo TalmMepbT 3a BKMtoyBaHe/
N3KINK4YBaHe e akKTuBMpaH, Korato
ceaMUYHUST TaMep e AeaKkTUBU-
paH, Npu Bb3HWKHanNa rpetuka, no
BpeMe Ha MpoBepka (B MEHIOTO
3a obcnyxBaHe), No Bpeme Ha
npobHo nyckaHe B AelcTBuMe,

Nno BpeMe Ha AnarHocTuka Ha
[OVCTaHUMOHHOTO yrnpaBreHue,
KOraTto YaCOBHUKBT HE € HacTpo-
€H, Mo BpeEMe Ha HacTpoika Ha
dyHKLMNTE, KOraTo cucremarta
ce ynpaBnsiBa LieHTparnHo (Ko-
raTto ca 3abpaHeHu BkItouBaHe/
N3KIYBaHe, HacTporiBaHe Ha
TemnepaTypaTta unu ynpasneHve
OT TarMep OT NIoKanHo AUCTaH-
LIMOHHO yrnpaBsrieHune).

LLle ce nokaxaT TeKyLuTe HacTpou-
KW.

HaTtucHete 6yToH [F1] unu [F2], 3a
[a BUauTe HaCTPOMKMTE 3a BCEKN
OeH oT cegmMmumuara.

HaTtucHete 6yToH [F3], 3a aa Buawn-
Te cxemute oT 5 go 8.

HatucHete 6yToH [F4], 3a pa ce
n3Befe ctaTycbT Ha HacTtporika 2.

HatucHete bytoHa [SBOP], 3a
fAa npeMuHeTe KbM ekpaHa 3a
HacTpolka.

LLle ce oTBOpU ekpaH 3a HacTpovika
Ha ceaMUYHUS Tarmep.

B HacTporika ,Action” (Oevicteue) ¢
6yToH [F3] unu [F4] nsdepete , 1,
3a [a aKkTMBupare HacTpovika 1 Ha
Tavimepa vnu n3bepete ,2°, 3a aa
aKTMBMpaTe HacTpovika 2 Ha Tarime-
pa. Cnepn ToBa HaTUCHeTe GyToHa
[M3BOP].

3a fa BugmTe CbabpXaHWeTo Ha
HacTpowkaTa 3a HacTpowka 1 unm 2
Ha Tanmepa, ¢ 6yToH [F1] unm [F2]
npemecTeTe Kypcopa Ao ,Setting*
(Hactponka) n nsbepete 1 unm ,2“
C 6yToH [F3] unu [F4].



6. Tanmep

Weekly timer 1 12
Tue Wed Thu Fri Sat Sun

Input display: v

<oy b

@@@C}

F2
W (©
Weekly timer 1 1/2

Thu
No.1 AM10:00 Auto 20 C-27°C
3 2 PM11:35 On c

Select: v/
— Content +

=M (0

. 4

Weekly timer 1
Thu

Changes saved
Day selection: v/

EkpaHbT 3a HacTpoika Ha CeaMUYHUS
TalMep LLie Ce NOKaxXe W Lie ce 13Be-
[aT TeKyLLMTe HaCTPOVIKV.

3a Bceku AeH moraTt fa 6baat HacTpo-
€HU [10 0CeM CxeMu Ha paboTa.
pemecTeTe Kypcopa BbPXY XenaHus
[eH oT cegmuuata ¢ ByToH [F1] unm
[F2] n HaTucHeTe ByToHa [F3], 3a aa ro
n3bepete. (Morat ga 6baat n3bpatm
HSIKOITKO [HM.)

HaTtucHeTte 6ytoHa [M3BOP], 3a aa
BrneseTe B AMCIIes 3a BbBexaaHe
Ha CTONHOCTW.

LLle ce oTBOpU eKpaHbT 3a Ha-
CTpoika Ha cxemara Ha paborTa.
HaTucHeTte 6yTtoHa [F1], 3a oa npe-
MeCTUTe Kypcopa BbpXy XenaHusa
HOMep Ha cxema.

MpemecTeTe Kypcopa BbpXY Yaca,

On/Off (Bkn./N3kn.) unu temnepa-

TypaTa c byToH [F2].

[MpomeHeTe HacTpownkute ¢ ByToH

[F3] vnu [F4].

+ Time (Yac): HacTpoViBa ce B CTbMKK
OT 5 MUHYTH
* HatucHete v 3agpbxTe 6yToHa 3a

6bp30 HapacTBaHe Ha uncnara.

*  On/Off/Auto (Bkn./U3kn./ABTOMaTW4-
HO): HacTpoWikuTe, kouTo MoraT Aa
ce n3bepart, 3aBUCAT OT Mofena Ha
CBbP3aHOTO BbTPELLHO Tano. (Korato
ce m3nbnHaABa cxema Auto (ABTo-
MaTU4yHO), cucTemara Lie pabotn B
aBTOMaTUYeH pPexuM (ABe 3afafeHn
CTONHOCTH)).

* Temperature (TemnepaTtypa): Bb3-
MOXHMSIT 3@ HacTpoVika Temneparty-
PeH AnanasoH 3aBUCK OT CBbp3aHNTe
BbTPELUHM Tena. (Ha cTbhku ot 1°C)
Korato e n3bpaH aBToMaTuyeH
pexum (aBe 3ajafeHn CTOMHOCTK),
moraTt Aa 6baat 3agafeHn ase npea-
BapuWTENHO 3afafeHun TemnepaTypu.
AKO Ce U3MbIIHSABa cxeMa Ha paboTa
C HacTpolika Ha efHa npeaBapuTen-
HO 3ajafeHa Temnepartypa no Bpeme
Ha aBToMaTWyeH (ABe 3ajafeHu
CTOWHOCTHK), Ta3n HacTpoika Lie
ce u3nonaea kato Temneparypa 3a
oxnaxgaHe B peXxum Ha oxnaxaaHe.

HaTtucHete 6yToHa [SBOP], 3a aa

3anasute HacTpouknTe.

LLle ce nokaxe ekpaH 3a NOTBbPKAEHME.

HaBurauus npes ekpaHuTte

 3a[a ce BbpHETE KbM ekpaH 3a NMPOMsiHa Ha HaCTPOMKUTE/M3GOp Ha AeH

OT cegmMuuata

» 3a fa ce BbpHETE B [MaBHOTO MEHIO .
» 3a fa ce BbpHETE Ha NPeauLlHUs eKPaH ........... 6yToH [BPBLLUAHE]

.... byToH [M3BOP]
.. ByToH [MEHIQ]

oo PM 2:38 Fri
9 =
Room285¢
Cool Set temp. Auto

$285¢c | %

d Lie ce Nnokaxe Ha rmaBHus
AMCnnen B MbieH pexum, Korato
CbLLeCTBYBa HACTpolika Ha ceamu-
YeH TaliMep 3a TeKyLUMs AeH.
MkoHaTa HAma Aa ce nokassa,
[oKaTo e aKTMBMpaH TanmMep 3a
BKIOYBaHe/U3knoyBaHe nnm
cvcTemara ce ynpasnsiBa LieHTpar-
Ho (3abpaHeHo e ynpaBrneHue ot
Tanmep OT NOKanHO ANCTaHLMOHHO
ynpasreHue).

6.3. Pexxum Ha Ge3lwymHa paboTa Ha BbHLUHO TANO

B OnucaHue Ha yHKUMATa

Tasu yHKUMS No3BoNsiBa Ha NoTpebuTens Aa 3aaaBa BpeMeBW nepu-
04u, B KOUTO Ce AaBa NpPUopUTET Ha TUXaTta pa60Ta Ha BbHLIHUTE Tena
npen ynpaBneHWeTo Ha TeMnepaTypaTta. 3aganTe HavanHus v KpaHus
Yac 3a BCeky fieH OT ceamuLaTa 3a Tnxa pabota. M3bepeTe xenaHoTo
HVBO Ha 6e3wymHa pabota ot ,Middle* (CpeaHo) n ,Quiet” (Tuxo).

<®yHKUUA Ha GyToHUTE>

Timer menu

Timer

Weekly timer
» OU silent mode
Night setback

Main menu: O

@@C}C}
F2

]

OU silent mode

Tue Wed Thu Fri Sat Sun
Stop Silent

Start

Setting display: v/

day

>

[ . [ ][]

F1 F2 F3 F4 o
g
OU silent mode
OU silent mode  No /RS
Select: v/

EEEE

F2 F3

=l

OU silent mode

Tue Wed Thu Fri Sat Sun
Stop Silent

Start

Select: v/

<_day | Select |

EEEC}

F2 F3

]

M3bepete ,OU silent mode*”
(Pexum Ha 6e3lwymHa paboTa

Ha BBHLUHO TAM0) OT MeHto Timer
(Tarimep) u cnep ToBa HaTUCHETE
6yToHa [M3BOP].

®yHkumsaTa ,,OU silent mode”
(Pexxum Ha 6e3wymHa paboTa Ha
BBHLUHO TSI0) € HannyHa camo
npu Modenute, KOMTO NoaabpXaT
dyHKUMaTa.

LLle ce nokaxat TekyLmTe
HaCTPOWKH.

HaTtucHeTe 6yToH [F1] unu [F2], 3a
Aa BUOWTe HaCTPOWKNTE 3a BCEKU
[€eH OT cegmuuara.

HaTtucHeTe 6yToHa [M3BOP], 3a
Aa npeMuHeTe KbM eKkpaHa 3a
HacTpowika.

EkpaHbT 3a aktnBupaHe (Yes (da))
n peaktmBupaHe (No (He)) Ha
pexvma Ha 6eslymHa paboTa e
ce nokaxe Ha gucnnes.

3a Aa akTMBMpaTe HacTpowkara,
npemecTeTe Kypcopa Bbpxy ,Yes"
(Oa) c 6yToH [F3] nru [F4] n
HaTucHeTe ByToHa [MSBOP].

LLle ce nokaxe ekpaHbT 3a
HacTpovika Ha pexum Ha 6eslwymHa
paboTa Ha BbHLLHO TSIO.

3a fa HanpaBuTe U NPoOMeHNTe
HacTpoiikaTa, NpeMecTeTe Kypcopa
BbPXY KenaHus AeH OT ceagmuuaTa
¢ 6yToH [F1] unu [F2] n HaTucHeTe
6yToHa [F3], 3a aa ro nsbepere.
(Morat ga 6baaT nsdpaHu HAKOIKO
AHW.)

HaTtucHeTe 6yToH [M3BOP].

12



6. Taumep

LLle ce oTBOPM EKpaHbT 3a HacTpoliKa.
Sat C 6yToH [F1] unu [F2] npemecTeTe
Start Stop Silent
S 2320 anll Kypcopa BbpXy enaHusi enemMeHT
— Start time (HavaneH vac), Stop
time (KpaeH yac) unu Silent level
(CteneH Ha 6e3wymHa paboTa).
lMpomeHeTe HacTporikuTe ¢ ByToH
[F3] nnu [F4].
 Start/Stop time (HauaneH yac/Kpa-
€H Yac): MOXe ja Ce HacTponBa Ha
CTBIMKM OT 5 MUHYTU
* HatucHeTe 1 3agpbxTe 6yToHa 3a
6bp30 HapacTBaHe Ha yvcnara.
« Silentlevel (CteneH Ha 6e3wymHa
pabota): HopmanHo, cpegHo, Txo

OU silent mode

Select: v/

[ (- (-
F1

F2 F3 F4

2 [ -

A 4

OU silent mode
Sat

-.l Hopvario | gl | Cpenwo

Changes saved
Day selection: v/

d Tuxo

HaTtucHeTte 6yToHa [ISEOP], 3a
na 3anasute HacTtpovikuTe. e ce
nokaxxke ekpaH 3a NnoTBbpXaeHne

HaBurauus npes ekpaHuTe
+ 3a [a ce BbpHeTe KbM eKkpaH 3a NpoMsiHa Ha HacTponKuTe/ms6op

Ha AEH OT CEAMMULATA ..oeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeees oyToH [M3BOP]
+ 3a fa ce BbpHETE B [MAaBHOTO MEHIO .......eeennee.. 6yToH [MEHIO]
+ 3apgace BbpHETE Ha MPEAVLLHUS €KPaH ............... 6yToH [BPBbLUAHE]
-+ _PM 2:38 Fri LLle ce MOKaXe Ha rmaBHus
L = AMCnnen B NbieH PeXxum no Bpeme
Room 285CE] Ha paboTa Ha BLHLUHO TAMO B
Cool | Settemp. | Auto pexuM Ha 6eallymHa paboTa.
% |9285c | e

6.4. NoHnxaBaHe npe3 HowTa

H OnucaHue Ha cyHKUUuATa

Tasn dyHKUMS CTapTMpa PeXUM Ha OTOMMEHMe, KoraTo e cnpsiHa rpynata 3a
ynpaeneHue Ha ob6ekT 1 TemnepaTypaTa B NOMEeLLEHNETO NaaHe nop npea-
BapuTErHoO 3afajeHaTa JosiHa rpaHnyHa TeMmnepatypa. CbLuo Tasu (yHKLMs
cTapTMpa pexvM Ha oxnaxaaHe, KoraTto e crpsiHa rpynaTta 3a ynpasrieHue Ha
06eKTn 1 TemnepaTtypata B NOMELLEHMETO Ce MOBULWIWN Haf npeaBapuUTENHO
3afjafieHaTa ropHa rpaHu4Ha Temneparypa.

dyHKUMSATA 3a MOHWXKaBaHe Npe3 HoLLTa He e HanuyHa, ako paboTaTa Ha ype-
[a v TemnepaTtypaTa ce HacTpoyBaT OT AUCTAHLMOHHOTO ynpaBneHue.

Ako TemnepatypaTa B MOMELLEHNETO Ce U3MepBa OT 3aCMyKBalLL, TeMnepaTy-
PEeH CEH30p Ha KIMmaTuka, € Bb3MOXHO a He ce MoJlyyn TouHaTa Temnepa-
Typa, KoraTo KIMMaTuKbT He paboTu UK KoraTo Bb3AyXbT HE € YKCT. B To3m
Ccnyyaii npeBkntoYyeTe ceH3opa kbM oTaaneyeH ceHsop (PAC-SE41TS-E) nunn
KbM CEH30P Ha AUCTaHLIMOHHOTO YnpaBrneHue.

<®yHKUMA Ha GyTOHUTE>

T, N36epete ,Night setback"
Timer (MoHwxaBaHe npe3 HowyTa) OoT
Weekly timer . ~
OU silent mode meHto Timer (Tavimep) n cnep ToBa
HaTucHeTe byToHa [MI3BOP].

» Night setback

Main menu: O

- - ][]
F1

F2 F3 F4
O

B |

13

Night setback LLI,e Ce NnoKaXkaT TekyLwuTe
Night setback Yes Hac‘rpoﬁ KW.
Temp. range 19°C - 28°C
Start 23:00
Stop 5:00

HaTtucHete 6ytoHa [SBOP], 3a
[a npemMuHeTe KbM ekpaHa 3a
HacTpoika.

Setting display: v/

I I N I

Fi  F2 F3 F4

2 [ -

MpemecteTe Kypcopa ¢ 6yToH [F1]

Night setback
» Night setback No unu [F2] go xenaHusa enemeHT —
LLEED Tl 20 Night setback (MoHwkaBaHe npes
Stop 5:00 Howa) No (He) (aeaktnsupan)/
Select 7 Yes (Oa) (aktuBupaH), Temp. range
(TemnepaTypeH gnanasoH), Start

time (HauyaneH yac) unm Stop time
(KpaeH yac).
MpomeHeTe HacTporikuTe ¢ ByToH

] (. (.
F1

F2  F3  F4
o

[F3] vnn [F4].
D . » Temp. range (TemnepatypeH
OnanasoH):
D Morat aa 6baat 3agageHu JonHata
rpaHnyHa Temnepatypa ( 3a oTonneHue)
Night setback Vi TopHaTa rpaHiyHa Temneparypa (3a ox-
Night setback Yes naxpaaHe). Paanukarta Mexay fonHarta u
;fa'jtp- [T 19";33:’053“0 ropHara rpaHuyHa Temneparypa Tpsiosa
Stop 5.00 na 6vae 4°C (8°F) unn noseve. Bbs-
. Shangesisaved MOXHWST 3a HacTpoiika TemnepaTypeH
Main menu:

[ManasoH e pasnnyeH B 3aBUCUMOCT OT
CBbP3aHNTe BLTPELLHN Tena.
* Ha ctbnkm ot 1°C

» Start/Stop time (HauvaneHn vac/
KpaeH vac):
HacTpoviBa ce B CTbIMKM OT 5 MUHY-
™

*

HatwncHeTte 1 3agpbxTe ByToHa 3a
Obp30 HapacTBaHe Ha yucnara.

HaTtucHete 6yToHa [M3BOP], 3a oa
3anasuTe HacTpoK1Te.
LLle ce nokaxe ekpaH 3a NOTBbPXKAEHME.

HaBurauma npes ekpaHute
» 3a fa ce BbpHETE B [MAaBHOTO MEHIO .............. 6yToH [MEHIO]
» 3a fa ce BbpHETE Ha NPEAULLHNS EKPaH ....... 6yToH [BPBLLUAHE]

@ LLie ce MOoKaKe Ha rmaBHUs

=s PM 2:38 Fri
1O = ;
aoet ancnnen B NbrieH pexum, Korato
Room 28.5°C]
yHKUMATA 3a NOHWKXaBaHe npes
Cool Set temp. Auto oLLTa € aKTVBUpaHa
H .
% w285c | $e

Mod F p
oot ®@ ce nokassa, KoraTo TaiiMepbT

€ [eaKTuBupaH OT UeHTpanHaTta
cucTtema 3a ynpaslieHue.

DyHKUUATA 3a NOHWXKaABaHe Npe3 HolTa HAMa Aa paboTu B cnep-
HUTe cny4au:

KoraTo TAnoTo paboTu, kKorato yHKUMATA 3a NOHMKaBaHe Npes HowTa
e [eakTMBMpaHa, Npu Bb3HUKHAra rpeLlka, no Bpeme Ha nposepka (B
MEHIOTO 3a 0oOcnyXBaHe), No BpeMe Ha NpobHO nyckaHe B AEWCTBUE,
no BpeMe Ha AMarHocTMKa Ha AUCTaHLMOHHOTO ynpaefieHue, KoraTo
YaCOBHVKbLT HE € HacTPOEH, N0 BPeMe Ha HacTpoiika Ha (yHKLuUUTE,
Korato cuctemarta ce ynpaBsrisiBa LEHTpanHo (Korato ca 3abpaHeHu
BKMIOYBaHe/U3KIoYBaHe, HacTpoMBaHe Ha TemnepaTypaTta unum ynpa-
BrEHWe OT TaiMep OT NoKasHO AUCTaHLUMOHHO ynpaBrieHue).




7. CnectaiBaHe Ha eHeprus

7.1. OrpaHu4eHune

7.1.1 3apaBaHe Ha orpaHM4eHMe Ha TeMnepaTypPHUs AuanasoH
<®yHKuUs Ha GyToHUTE>

Main Main menu WN36epeTe ,Energy saving®
A (CnectsiBaHe Ha eHeprust) oT Main
/ \ ; menu ([NaBHO MeHI0) 1 crep ToBa
IS EVITE HaTucHeTe GyToHa [M3BOP].
= @ B ® & W
| < [ > |

E@@C}

M

Energy saving I'IpemeCTeTe Kypcopa BbpXy
}Eestriction. ,Restriction“ (OrpaHuyeHue) ¢
nergy savin
Eneg i 6yToH [F1] nnm [F2] n HaTucHeTe

6yToHa [M3BOP].

Main menu: O

@@C}C}

38 1O

Restriction 1/2 LLI,e Ce NnoKakaT TeKkyLiuTe
» Temp. range No HaCTPOWKMN.
Cool+Dry ~ 25°C- 28°C
Heat 20°C - 25°C
AU G 2 MpemecTeTe Kypcopa Bbpxy , Temp.
Setting display: </ range“ (TemnepaTypeH AnanasoH)
¢ 6yToH [F1] unu [F2] n HaTucHeTe

F2
0B 1O

Temp. range LLle ce nokaxe ekpaHbT 3a
» Temp. range No /BN HaCTpoOWKa Ha TemnepaTypHus
Cool+Dry 25°C - 28°C
Heat 20°C - 25°C ananasoH.
Auto 22°C - 28°C
Select: v/ MpemecTeTe kypcopa ¢ 6yToH
[F1] BbpXY XenaHusi eneMeHT —

»Temp. range“ (TemnepartypeH
@ [ ] E E mvianasor). ,Cool-Dry"
F2
(OxnaxpgaHe+U3cyLiaBaHe),

,Heat" (Otonnenwve) nnu ,Auto”
DV (ABTOMaTU4YEH).

Temp. range [MpomeHeTe HacTpoikuTe ¢ ByTOH
T e L [F3] v [F4].
Heat 20°C - 25°C » Temp. range (TemnepatypeH ava-
Auto 22°C- 28°C nasoH): No (He) (HeorpaHuueH) unu
Select: »/ Yes (Oa) (OrpaHuyeH)
+ Cool*Dry (OxnaxpgaHe+WacyLwa-

C] C] E] E] BaHe)Z [opHa 1 fonHa rpaHuyHa

Temneparypa (B cTbnku ot 1°C)

Heat (OtonneHue): MopHa 1 fonHa rpa-

HU4Ha Temnepartypa (B cTbku ot 1°C)
hB) . @ * Auto (ABTOMaTuyeH): MopHa 1
[0rHa rpaHnYHa Temneparypa (B
cTbnku ot 1°C)

A 4

[lnanasoHyn Ha HaCTpoilka Ha Temneparypara

Pexum HonHa opHa

Temp. range rpaHuua rpaHuua
CmPSage e e | [CoolDry . | 19~30°C | 30~19°C
Heat 20°C - 25°C (Oxnaxgare: o | (67 ~ 87°F) | (87 ~ 67°F)

Auto 22°C - 28°C V3cywaBare)

e rl1en(lihved Heat (Ot0-  *2 17 ~ 28°C 28 ~17°C
' nnexve) *3 | (63 ~83°F) (83 ~ 63°F)
Auto (Asto- | 19~28°C | 28~ 19°C
MaThdeH) (67 ~ 83°F) | (83 ~ 67°F)

* Bb3MOXHMAT 3a HacTpovika AvanasoH € pasnnyeH B 3aBUCUMOCT OT
CBBbP3aHOTO TAMO.
*1 MoraT ga ce HacTpoviBaT TemnepaTypHV AManasoHn 3a PexuMun Ha
oxnaxaaHe, n3cyluaBaHe U aBToMaTuyeH (ABe 3a4afAeHn CTOMHOCTH).
*2 MoraT ga ce HacTpomBaT TeMnepaTypH/ AnanasoHu 3a pexvMy Ha
oTonfeHne 1 aBTomaTuyeH (ABe 3agafeHn CTOMHOCTH).
*3 TemnepaTypHWTe AvanasoHn 3a PEXNMU Ha OTOMINEHNE, OXNaxaaHe 1
nscylaBaHe TpsibBa Aa OTroBapsT Ha YCNoOBUATA, NMOCOYEHN NO-[01Y:
+ [opHa rpaHuua 3a oxnaxgaHe - ropHa rpaHvua 3a oTonneHue
MWHUMarnHaTa pasnuka B TemnepaTtypute (Bapvpa B 3aBUCMMOCT
OT Moferna Ha BbTPELLHOTO TS0)
+ [JlonHa rpaHuua 3a oxnax/aaHe - AOonHa rpaHuua 3a oTornneHve
MWHUMarnHaTa pasnuka B TemnepaTtypute (Bapvpa B 3aBUCMMOCT
OT MoZerna Ha BbTPELLHOTO TAS0)
*4 Moxe Aa ce HacTpom TeMrnepaTypeH AnanasoH 3a PeXxmum Ha oTonneHve
1 aBTOMaTtuyeH (e4Ha 3ajafeHa CTOMHOCT).

HatucHete 6yToHa [3BOP], 3a Aa 3ana3nTe HacTpowKnTE.
Llle ce nokaxe ekpaH 3a NOTBbPXAEHME.

HaBurauus npes ekpaHute
» 3a fa ce BbpHETE B [MaBHOTO MEHHO .............. 6yToH [MEHIO]
» 3a fa ce BbpHETE Ha NPEAMULLHNSA EKPaH ....... 6yToH [BPBLLUAHE]
PM 2:39 Fri I
= Lie ce Mnokaxe Ha aucnnest
Room 28.5CE] 3a CbCTOSIHMETO U Ha rMaBHUSA
Cool Set temp. Auto ZWCTNeNn B MbNeH PeXuM, Korato
wgﬂ 85 c |$e TemnepaTypHUAT AnanasoH e
[“Mode 1= Temp. + | Fan | OrpaHu4eH.

7.1.2 ®yHKUMA 3a GnokupaHe Ha paboTaTa

<®yHKUMA Ha OyTOHUTE>

3a pga ce aktmBMpa byHKUUMsiTa 3a GrnokvpaHe Ha paboTaTta, 3agjante
,Yes" (0a) 3a enemeHT ,Operation locked” (bnokupaHe Ha paboTara).

Restriction 212 [NokasBa ce ekpaHbT 3a HacTpown-
» Operation locked No ka Ha Restriction (OrpaHunyeHue).
On/Off Mode Set temp.
Vane Menu Fan (BM)KTe 71 1)

Louver

Setting display 7 ﬂpemegTeTe Kypcopa BbpXxy
,Operation locked" (Brniokupaxe
Ha paboTaTa) u HaTucHeTe GyToH

@ [ C] C] [M3B0P].

F2
36 JO

14



7. CnectsiBaHe Ha eHeprus

Restriction 172
» Operation locked No /ATH
Location [Hotel
On/Off B/Locked
Mode B/Locked
Set temp. Bl ocked]

Select: v/

A 4

Restriction
Operation Locked Yes
On/Off  Mode
Vane Menu Fan
Louver
Changes saved

Main menu:
PM 2:30 Fri
V&) =
Room 28.5¢ &7
Cool Set temp. Auto

41:2850 i

Mode | — Temp.

I N N

FI  F2 F3 F4

" BE

15

o 1O

LLle ce nokaxe ekpaHbT, B KOUTO ce
NpaBAT HaCTPOVKMTE Ha pyHKUMATA
3a briokupaHe Ha paboTaTa.

MpemecTteTe Kypcopa ¢ ByToH [F1]
unu [F2] BbpXy XenaHus enemMeHt

— ,Operation locked" (briokvpate Ha
pab6orara), ,Location“ (Mectonono-
xeHue), ,On/Off* (Bkn./W3kn.), ,Mode"
(Pexum), ,Set temp.” (3apaBaHe Ha
Temnepartypa), ,Menu* (Mento), ,Fan*
(BeHTunatop), ,Louver* (Xanyau) unu
,Vane* (Qednektopm).

[MpomeHeTe HacTpolikuTe ¢ ByToH

[F3] vnu [F4].
* Operation locked (bnokupaHe Ha
pabotarta): No (He) (aeaktusu-
paH)/Yes (Ja) (akTvBupaH)

* Location (MecTtononoxeHue):
Jndividual* (MHanBMAOYanHo) nnm
LHotel“ (Xoten)

* On/Off (Bkn./U3kn.):
BkntouBaHe/nsknousaHe

* Mode (Pexum): Hactpon-
Ka Ha pexuma
Ha paboTa

» Set temp. (3agaBaHe Ha
Temneparypa):
MpeasaputenHo 3agasa- | .« /
He Ha HacTpoWika Ha “
TeMﬂepaTyEa sLocked

» Vane (Jednextopn): (browpate)
HacTtporika Ha
AednekTopuTe

* Menu (MeHto):
HacTpolika Ha MeHo

* Fan (BeHtunatop):
HacTtporika Ha ckopocTTa
Ha BeHTuUnarTopa

* Louver (XKanyan):
Hactpoiika Ha xanyaute |

Korato 3a HacTpolika ,Location®
(MecrtononoxeHue) e n3bpara onuusTa
,Hotel“ (XoTen), aBTomaTn4HO Lie ce
6nokupat cnegHute onepauun: Mode
(Pexxum), Vane (Oednektopw), Menu
(MeHto) v Louver (XKany3n).

HaTtucHeTe 6yToHa [M3BOP], 3a na
3anasvTe HacTpovkuTe.
LLle ce nokaxe ekpaH 3a NOTBbPXKAEHME.

HaBurauus npes ekpaHute

» 3apace BbpHeTe B [MaBHO MEHIO
......... 6yToH [MEHHKO]

* 3a fa ce BbpHETE Ha NPeaMLIHIS expaH
........ 6yToH [BPBLLUAHE]

&l LLie ce MoKaxe Ha rmaBHUs
Oucnnen B MbreH pexuM, korato
yHKUMsITa 3a BnokmpaHe Ha pabo-
Ta e aKTMBMpaHa.

YnpaBneHveTo Ha paboTtaTa Ha
Kn“MaTuka, KoeTo KopecnoHampa ¢
6nokupanarta dyHKumns, we 6bvae
noaTucHaTo.

3a ga ce n3Beae rmaBHOTO MEHIO,
korato e 6rokvpaHa HacTporikaTa
Ha MEHI0, HaTUCHETE N 3aJpbXTe
oyToH [MEHHKO] 3a gecet unu nose-
Ye cekyHau. BbBenete naponata
Ha agMUHUCTpaTopa B eKkpaHa 3a
BbBEXAAHEe Ha napona.

7.2. CnecTtsiBaHe Ha eHeprusi
7.2.1 ABTOMaTU4YHO BpbllaHe KbM npeaBapuTenHo 3apage-

Ha TeMnepartypa

KoraTo cyHKUMATa 32 aBTOMATUYHO BPbLUAHE € akTUBMpaHa, korato
PEeXUMBT Ha paboTa ce NPOMEHU UMK Ce U3BBPLUBA BKITOUYBAHE/M3KITHOY-
BaHe OT TOBa AUCTaHLMOHHO ynpasneHue, 3ajafeHaTa Temnepartypa ce
BpbLUA aBTOMATUYHO KbM M3MCKBaHaTa TeMnepaTtypa He3aB1MCcMO OT

HaCTPOEHOTO BpeMe.

<®yHKUMA Ha OyTOHUTE>

Energy saving
Restriction
» Energy saving
Energy data

Main menu: O

EEC}C}

F2 F3 F4

38 §O

Energy saving

» Auto return Yes
Cool: 60 min, 28°C
Heat: 60 min, 20°C

Schedule No

Setting display: v/

@@C}C}

F2
5l (9

Auto return
» Auto return No
Cool: After 60 min
backto 28°C
Heat: After 60 min
backto 20°C

Select: v/

EEC}C}

F2 F3

DV

W3bepeTe ,Energy saving®
(CnectaBaHe Ha eHeprus)
OT MeHtoTO Energy saving
(CnecTtsaBaHe Ha eHeprusi) u cnep
TOoBa HaTucHete byToHa [MI3B0P].

LLle ce nokaxar TekyLLUTE HaCTPOMKM.

lMpemecTteTe Kypcopa BbpXY ,Auto
return“ (ABTOMaT14HO BpbLUAHE) C
6yToH [F1] unu [F2] n HaTucHeTe
6yTtoHa [M3BOP].

LLle ce nokaxe ekpaHbT, B
KOWTO Ce NpaBAT HAaCTPONKUTE
3a aBTOMaTM4HO BpbLUaHe Ao
npeaBapuTenHo 3agageHara
Temneparypa.

C 6yToH [F1] unu [F2] npemecTeTe
Kypcopa BbpXy XefnaHusi eneMeHT
- ,Auto return“ (ABTOMaTM4YHO
BpbLUaHe), ,Cool* (OxnaxaaHe)
unu ,Heat" (Otonnexue).
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Auto return

Auto return No
» Cool: After Y min
backto 28°C
Heat: After 60 min
backto 20°C

Select: v/

C]C]E]E]
F2

56 JO

A 4

Auto return

Auto return Yes
Cool: 60 min, 28°C
Heat: 60 min, 20°C

Changes saved

Main menu:

lMpomeHeTe HacTpoitkuTe ¢ 6yToH [F3] unm [F4].
Auto return (ABTOMaTU4YHO BpbLLAHE):
No (He) (aeaktusupan)/
Yes (Oa) (aktuBupaH)
» Cool (OxnaxpaHe):
[lnanasoHbT Ha HacTpolika
Ha Tanmepa e ot 30 go 120
MWHYTW B CTBKK OT 10 MUHYTH.
[lnanasoHbT Ha HacTpoilka
Ha Temnepatypata e o1 19
1o 30°C (o1 67 po 87°F) (Ha
cTbnkm ot 1°C).
* Heat (OTtonneHue):
[nanasoHbT Ha HacTpoiika
Ha Tarmepa e ot 30 go 120
MWHYTM B CTBMKK OT 10 MUHYTH.
[nanasoHbT Ha HacTpolika
Ha Temnepartypara e ot 17 go
28°C (o1 63 o 83°F)
(Ha cTbnkm oT 1°C).

Hamcrete 6yrora [U3BOP], 3a 4a 3anasume HacTpoiikiTe.
,Cool" (OxnaxgaHe) Biiousa v peximure ,Dry*
(V3cywasae) u ,Auto Cool* (ABToMaTMYHO OXMaXaHe),
a,Heat" (Otonnenve) Bkniouea pexim ,Auto Heat!
(ABTOMATMYHO OTOMNEHME).

ILle ce noxkaxe exparbT 33 3aaBaHe Ha 13BpaHHs enemeHT.

HaBurauus npes ekpaHuTte

» 3a ga ce BbpHETE B [MaBHOTO MEHIO .............. 6yToH [MEHIO]
» 3a fa ce BbpHETE Ha NpeanLHUsl eKpaH ....... 6yToH [BPBLLUAHE]

TailMepbT Unu HaCTPOIKUTE 3a NPeABAPUTENHO 3aaafeHUTe TemnepaTypy HaMa Aa 6b-
AaT BanuaHK, Korato TeMnepaTypHUST AnanasoH e OrpaHnyeH 1 Korato cuctemara ce
yNpaBnsBa LiEHTParHo (KoraTo HacTpolikaTa Ha TeMnepaTypHUs AnanasoH OT NOKaNHOTO
AVCTaHLMOHHO ynipaBneHue e 3abpaHeHa). KoraTo cuctemara ce ynpaBnsisa LiEHTpanHo
(korato e 3abpaHeHa pabotaTta C TailMep OT NOKANHOTO AMCTAHLMOHHO ynpaBnexue),
€[IMHCTBEHO HaCTpolikaTa Ha Talimepa Hama Aa paboTtu.

7.2.2 HactpoWka Ha rpachuka 3a paboTa cbC cnecTsiBaHe Ha eHeprus

<®yHKUUA Ha OyTOHUTE>

Energy saving

Auto return Yes
Cool: 60 min, 28°C
Heat: 60 min, 20°C

» Schedule No

Setting display: v/

[N N
FI  F2 F3 F4

2 [ -

Energy saving
Tue Wed Thu Fri Sat Sun
No.1 - - %
%
%
%

4 - -
Setting display: v/

@@C}C}
F2 F3

B |

Mokassa ce ekpaHbT ,Energy
saving“ (CnecTsiBaHe Ha eHeprus).
(BwxTe cTp. 15)

MpemecTteTe Kypcopa BbpXy
,~Schedule® (Fpadwk) n HaTucHeTe
6yToH [U3BOP].

LLle ce nokaxe ekpaHbT, Ha KONTO €
nokasaH rpaduKbT.

HaTucHeTte 6yToH [F1] nnu [F2], 3a
[a BMOWUTE HACTPOMKUTE 3a BCEKU
[eH oT cegmuuara.

HaTucHeTte 6yToHa [M3BOP], 3a
[a nNpeMuHeTe KbM ekpaHa 3a
HacTpoWKa.

Energy saving

Energy saving No AN

Select: v/

EE@@

F2 F3

2 [ -

Energy saving
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
Mag ===
2

]

== =%
- %
- %
== =%

4 - -
Input: v/
<4 day >

E]E]E]C]
F2

ol (0

Energy saving

Mon

No.1 13:00 - 14:00 80 %
2 14:00 - %
3 = %
4 —=o == =%

Select: v/

— Content +

F2

08 JO

. 4

Energy saving

Changes saved
Day selection: v/

ks PM 2:38 Fri

i

[] 0 , =
Room 28, 5T
Cool Set temp. Auto

$285¢c |&e

EkpaHbT 3a aktuBupane (Yes (da))/
neaktmupare (No (He)) Ha paboTta
ChbC CMnecTsiBaHe Ha eHeprus Lie ce
nokaxe Ha aucnnes.

M3bepete ,No* (He) nnu ,Yes* (Oa)
¢ 6yToHa [F3] unm [F4].

HatucHete 6ytoHa [M3BOP], 3a

[a nNpeMuHeTe KbM ekpaHa 3a
npomMsiHa Ha HacTpowikuTe/n3dop Ha
[leH oT ceamuuaTa .

LLle ce oTBOpY ekpaHbT 3a NPOMSsiHA
Ha HacTponknTe/n3bop Ha aeH oT
cegmuuara.

3a Bceku [ieH morat aa 6baat
HaCTPOeHU 0 YeTUPK CxeMu Ha paboTa.
[MpemecTeTe kypcopa Bbpxy
XenaHus AeH OT ceamumuaTta ¢ 6yToH
[F1] unm [F2] n HaTucHeTe ByToHa
[F3], 3a pa ro n3bepete. (MoraT ga
6baaT M3bpaHu HIKOMKO OHU.)
HaTtucHeTe 6yToHa [M3BOP], 3a

[a npeMuHeTe KbM ekpaHa 3a
HacTpoWika Ha cxemuTe.

LLle ce oTBOpYM ekpaHbT 3a HacTpouka
Ha cxemuTe.

HartucHete 6yToHa [F1], 3a oa
npemecTuTe Kypcopa BbpXy KemnaHus
HOMep Ha cxema.

MpemecreTe Kypcopa ¢ 6yToH [F2] Bbpxy
XenaHUs eNeMeHT — HayaneH yac, kpaeH
yac v CTENeH Ha CnecTsiBaHe Ha eHeprs
(noppepeHu B TO31 pef OTNSABO).

[MpomeHeTe HacTpoikuTe ¢ ByTOH

[F3] unu [F4].

» Start/Stop time (HavaneH yac/
KpaeH vac):

HacTpoWiBa Ce B CTbIKW OT 5 MUHYTU
* HatucHete v 3agpbxTe byToHa 3a
6bp30 HapacTBaHe Ha yucnara.

» Energy - saving rate: (CteneH Ha
CrecTsiBaHe Ha eHeprus):
[nanasoHbT Ha HacTponka e 0%
n ot 50 0o 90% B cTbnku o1 10%.

HatucHete 6ytoHa [M3BOP], 3a poa
3anasute HacTpPOMKMTe.
LLle ce nokaxe ekpaH 3a NOTBbPXKAEHME.

KonkoTo e mo-Hucka CTOMHOCTTa,
TONKOBa € Nno-rondam eql)eKT'bT Ha
cnecrtdBaHe Ha eHeprus.

@ LLle Ce NoKaXke Ha rmaBHusA
aucnnen B NbieH pexum, Korato
TANOTO pa60TVI B PEXUM Ha
cnecrtdBaHe Ha eHeprud.

HaBurauus npes ekpaHuTe

+ 3a Jga ce BbpHETE KbM eKpaH 3a MPOMsiHa Ha HacTponkuTe/n3bop
.......................... OyToH [M3BOP]
» 3a ga ce BbpHETE B MMaBHOTO MEHIO .....cuveennnnee 6yToH [MEHIO]
+ 3a Jga ce BbpHETe Ha NPeaULLIHNA eKpaH .

Ha [IeH OT cegMuuaTa ...............

. 6yToH [BPBLUAHE]

16




7. CnectsiBaHe Ha eHeprus

7.3. JaHHM 3a eneKkTponoTpebneHneTo

B [lucnneit Ha JaHHUTe 3a enleKTponoTpebreHueTo (3a eau-
HULa Bpeme, Mecel, U fieH)

Mokasea ce KOHCyMauuAaTa Ha efieKTpoeHeprudaTa 3a ejmHunla spemMe

(3a eanH meceL) 1 3a Meceu/geH (3a 14 meceua).

<®yHKUMSA HA OyTOHUTE>

S ETE lMokassa ce expaHbT ,Energy

Restriction saving“ (CnecTsiBaHe Ha eHeprus).
Energy saving
RET e [MpemecTeTe Kypcopa BbpXxy

,Energy data“ (0aHHn 3a enek-
TponoTpebrneHneTo) u HaTucHeTe

Mai FO)

GyToH [M3BOP].

@ . [ ] C]
F2 F3

)
Energy data M3bepeTe ,Unit time* (EgnHuua
» Unit time (1 mouth) Bpeme) unu ,Month/Day“ (Mecer/
Ll TR [eH) ¢ 6yToHa [F1] unm [F2], n

HaTucHeTe byToHa [MI3BEOP].

Main menu:

@@C}C}

F2 F3 F4
]

2 [ -

Energy data [daHHn 3a eanHMLa Bpeme]
2020 1-I0 | 12345kWh  1/6 [MokasBa KOHCyMauusiTa Ha
0:30 123.4kWh | 2:30 123.4kWh
1:00123.4kWh | 3:00 123 4KkWh enekTpoeHeprusa 3a nocnegHus
1:30 123.4kWh | 3:30 123.4kWh 31-OHEBEH Nepunoa, BKNOYNTENHO
2:00 123.4kWh | 4:00 123.4kWh
Retm S HacTosawwms geH. (Mokasea ce Ha
LUECT eKkpaHHW CTpaH1LM.)

* To select a date (3a n3bop Ha
E E E _] pata): byTtoH [F1] I/IE'II/I [F2]
F1 F2 F3 F4 » To toggle through pages (3a npe-
MUHaBaHe Ha Apyra cTpaHuua):
DV ByToH [F3] vnm [F4]

KoraTo faHHMTE 3a KOHCYMUpaHaTa
erleKTpoeHepris He ca cbbpaHu
NpaBWITHO, LUE Ce MoKaxe ,-“.

Ako 3axpaHBaHETO € BUO U3KIHoY-
BaHO, OKaTO ca ce cbbupanu aa-
HHUTE, Te HAMa fla 6baaT cbbpaHuy,
HO HecbbOpaHuTe faHHM Wwe 6baat
BKIIOYEHM B AaHHUTE, CbOpaHu
No-KbCHO.

HaBurauus npes ekpaHute

» 3apaceBbpHeTe B MaBHO MeHIO
......... 6yToH [MEHIO]

* 3afa ce BbpHETE Ha MPEAVLLHNS expaH
........ 6yToH [BPBLLUAHE]
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Energy data
»2020- 1 123456.7kWh  1/3
2019-12 123456.7kWh
2019- 11 123456.7kWh
2019-10 123456.7kWh
2019- 9 123456.7kWh

View daily data: v/

EEC}C}
F2

3 10

A 4

Energy data

2020- 1

123456.7kWh  1/4

31 1234.5kWh| 27 1234.5kWh
30 1234.5kWh| 26 1234.5kWh
29 1234.5kWh| 25 1234.5kWh
28 1234.5kWh| 24 1234.5kWh

Return: O

[OaHHu 3a meceu/OaHHu 3a AeH]
MNMoka3Ba kOHCyMaumsATa Ha
eneKTpoeHeprus 3a nocneaHus
14-meceveH nepuog, BKIOYUTENHO
HacTosWmMs mMecel,.

C 6yToH [F1] unun [F2] nsdepete
MeceL, OT ekpaHa C faHHUTE No Me-
ceuy (M3BeXAAT Ce Ha TPU eKpaHHM
CTpaHnLM) 1 HaTucHeTe ByTOH
[M3BOP], 3a pa ce npuasmxute o
eKpaHa 3a Noka3BaHe Ha JaHHUTe
no AHW (U3BexaaT ce Ha YeTupu
eKpaHHW CTpaHULW) 3a CbOTBETHUS
mecel,

HaTtuchete 6ytoH [BPbLIAHE] Ha
eKkpaHa 3a nokassaHe Ha JaHHUTe
no AiHK, 3a Aa ce BbpHETE KbM
eKpaHa C faHHUTe No Meceun 3a
CbOTBETHUSI MeceLl.

* [laHHUTe 3a Mecel HAMa ga ce
rokasBart, koraTo 3axpaHBaHeTo e
OMNO M3KMYEHO 33 CbOTBETHUSI
meceL.

HaBurauus npes ekpaHute

+ 3apace BbpHeTe B [TTaBHO MeHI0
......... 6yToH [MEHIO]

+ 3a [a ce BbpHETE Ha NpeauLLHIS expaH
........ 6yToH [BPBLLAHE]

* KoHcymauusaTa Ha enekTpoeHep-
Vs ce N34mcnsBa B 3aBYCUMOCT OT
paboTHOTO CbCTOSIHWUE U MOXE [a
ce pasnuyaBa oT AelcTBuTenHaTa.

» KoHcymauusaTa Ha enekTpoe-
Heprus Ha OMuMOHarHU YacTw,
Hanpumep Ha eneKkTpuyeckn npa-
XOYINOBUWTEN, HE € BKITHYeHa.

» Korato HSKONKo knumartuka (Hsi-
KOJIKO XMafunHu cuctemu) ce yn-
paBnsBaT OT €4HO ANCTaHLUNOHHO
ynpaBeneHue, ce n3Bexaa cymara
OT KOHCyMUpaHaTa enekTpoeHep-
TV Ha CBbP3aHWTe KNMMMaTULN.



7. CnectaiBaHe Ha eHeprus

B HynupaHe Ha JjaHHM 3a eNneKTponoTpe6reHneTo
[JaHHWTe 3a KOHCYyMaUMsiTa Ha ENEKTPOEHEPrUaTa (3a eAuHNLa BpeME,

MeceL, A€eH) ce HUuManuampar.

<®yHKUUA Ha OyToHUTE>

Energy data

Unit time (1 month)
Month/Day (14 months)

» Data reset

Main menu: [£]

N I I

F1l. F2 F3 F4

"M (0
Energy data

Reset energy control data?

[T ] - (-
F1

F2  F3 F4
=-H (©
A 4

Energy data

Energy data has been reset.

Main menu:

MN3bepeTe ,Data reset” (Hynupare
Ha JaHHW) OT MEHIOTO 3a AaHHW Ha
enekTponoTpebneHneTo n creq

ToBa HatucHeTe byToHa [M3BOP].

BbBegete naponata Ha agMUHK-
cTpaTopa B ekpaHa 3a BbBexaaHe
Ha naporna n HaTucHeTe ByTOH
[M3BOP].

HaTtucHete bytoHa [F4], 3a ga
HynvpaTe faHHWTE 3a eneKTporno-
TpebneHuneTo.
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8. MbpBOHavanHa HacTpouka

8.1. OCHOBHM HaACTPOMKM
8.1.1 YacoBHuk
<®yHKUMSA Ha ByTOHUTE>

Main Main menu
Initial setting
NERCY i« Al
[ < | > |

EE@C}

F4 o
-m

Initial setting menu
» Basic setting
Display setting
Operation setting
Wi-Fi interface setting

Main menu: O

@@C}C}

F2
Basic setting
Main/Sub

» Clock
Administrator password

Setting display: v/

@@C}C}

55 O

Clock menu

» Clock
Daylight saving time

Setting display: v/

@@C}C}

56 O
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/36epere ,Initial setting” (MbpeoHayanta
HacTpolika) ot Main menu (TnasHo MeHI0) n
cneg ToBa HaTucHeTe 6yToHa [I3BOP).

Heo6xoguMmMo e 4acOBHUKLT Oa e
HacTpoeH, Npeau Aa ce HanpaesAT
cneaBalmTe HACTPOWKMN.

* On/Off timer « Night setback

(Tarimep 3a (MoHwxaBaHe
BKMtoYBaHe/ npes HowuTa)
N3KMoYBaHe) » Weekly timer
» OU silent (CeamunyeH
mode (Pexwum Tavimep)

Ha 6e3wymHa
pa6ota Ha
BBHLLUHO TAMO0)

« Energy saving
(CnecTsiBaHe Ha
eHeprus)

AKo fjafieHa cucTemMa HsiMa CUCTEMHU
ynpaBnsiBaLLy yCTPONCTBa, YachT
HsIMa ia ce Kopurpa aBTOMaTu4Ho.
B 1031 cnyyait kopurpaiiTe NepUOAMYHO Yaca.

lMpemecTteTe Kypcopa Bbpxy ,Basic
setting” (OcHOBHU HacTpoiiku) ¢
6yToH [F1] unu [F2] n HaTucHeTe
oyTtoHa [M3BOP].

M3bepete ,Clock” (YacoBHuk) ¢
6yToHa [F1] unm [F2], n HaTucHeTe
6yToHa [M3BOP].

lMpemecTeTe kypcopa BbpXy ,Clock”
(YacoBHuk) ¢ 6yToH [F1] unu [F2] n
HaTucHeTe 6yToHa [M3BOP].

Clock C 6yToH [F1] unu [F2] npemecTteTe
— N Kypcopa BbpXY XefnaHus enemeHT
01/ 01 AM12: 00 — rognHa, meceu, narta, 4ac nnm
MUHYTU.
Select: v/ YBenuuete unu HamaneTe CTOMHOCTTa

@@@@

F2 F3 F4

a8 O

HaBurauus npes ekpaHute
» 3a fa ce BbpHETE B [MABHOTO MEHIO .............. 6yToH [MEHIO]
» 3a ga ce BbpHETE Ha NPeanLIHUS eKPaH ....... 6yToH [BPBLLAHE]

3a 13bpaHus enemeHT ¢ ByToH [F3] unm
[F4] n HaTucHeTe ByToHa [U3BOP].
LLle ce nokaxe ekpaH 3a NOTBbPXAEHME.

8.1.2 JlaTHO YacoBoO Bpeme

B OnucaHue Ha pyHKUmnATa

Moxe fa 6bae 3agageHo Bpeme 3a Havano/kpai Ha NSTHOTO YacoBO
Bpeme. d)yHKLl,I/IHTa 3a NNATHO 4YaCcoBO BpeMe Le Ce akTuBupa B 3aBUCU-
MOCT OT CbAbPXXaHNETO Ha HAaCTPOMKMUTE.

* AKO JajeHa cuctema vMa CMCTEMHO YNpaBnsBaLlo YCTPOMCTBO, Ae-
aKTUBMpaWTe Ta3n HACTpoVika, 3a Aa ce nogabp)ka TOYHO BpeMe.

* B Ha4yanoTo 1 Kpasi Ha nepuoga C NATHO YacOBO BpPEME TaMepbT
MOXe [la Ce aKkTUBMpa ABa MNbTy UM BboOLLE Aa He ce akTUBMPA.

* Tasu pyHKUMA HAMa Aa paboTu, ako YaCOBHUKBLT HE € HACTPOEH.

<®yHKUUA Ha ByToHnTE>

W36epeTe ,Clock” (YacoBHuK)

oT MeHto Basic setting (OcHoBHM
HaCTPOWKN) 1 cref ToBa HaTUCHETe
6yToHa [M3BOP].

Basic setting
Main/Sub
» Clock
Administrator password

Setting display: v/

EEC}C}

56 JO

Clock menu

Clock
» Daylight saving time

lMpemecTteTe Kypcopa BbpXy
,Daylight saving time* (JlIaTHo 4yaco-
BO Bpeme) ¢ 6yToH [F1] nrm [F2] n
HaTucHeTe 6yToHa [M3BOP].

Setting display: v/

@@C}C}

F2
5l (9




8. MbpBOHavanHa HacTpouka

Daylight saving time__1/2 MpemecTeTe Kypcopa ¢ 6yToH [F1] 8.2. HacTpouka Ha gucnnes
» DST No /MR BbPXY CriefHUTe efieMeHTH, 3a aa 8.2.1 MmaBeH gucnnen
Day/ Week/ Month <
Date(Start) ~ Sun/ 5th/Mar HanpasunTe HaCTpouKnTE. <®yHKUUA Ha OyTOHUTE>
Start time AM 1:00
Forward to AM 2:00 o N . . «
Initial setting menu N3bepete ,Display setting” (Ha-
Select: v/ » DST (JIaTHo YacoBo Bpeme) Basic settin P Pay g'(
w £ 9 CTpoVika Ha Aucnnes) OT MEHIO
Display sett
M3bepete ,No“ (He) (neaktnsu- » Display setting " )
) Operation setting Initial setting (MbpBOHaYanHa
paHe) unu ,Yes" (0a) (aktnsnpa- Wi-Fi interface setting -
. _ He) ¢ 6yTona [F2]. Hactpoikata HacTpolika) 1 cref ToBa HaTUCHETe
Daylight saving time  2/2 . B Main menu: O oyToHa [M3BOP].
no nogpasbupare e ,No“ (He).
Day/ Week/ Month
» Date(End) B/ 5th/Oct + Date (Start) (Qara (HavanHa))*1 E E :] :]
End time 200 C 6yToH [F3] unu [F4] 3apaiite
Backward to AM 1:00
Select </ [eHs oT cegmuuaTta, Homepa Ha
cegmuuaTa u meceua. Ha-
_} C | _} _} cTpoWkaTa no nogpasbupaHe e hD) .
- ~Sun/5th/Mar.“ (Hegens/5/Mapr).
+ Start time (Ha4yaneH vac) .
3apgainTte HavanHusa vac 3a nAaT- ___Display seffing I'!pemeﬁ;TeTe Kypcopa BBPXY ,Main
hD) HOTO YacoBO Bpeme ¢ GyToH [F3] Pgizg:;sggz”s display“ (Fnasex awucnnei) ¢ GyToH
unm [F4]. Contrast-Brightness [F1] wnmn [F2] n HatucHeTe ByToHa
Language selection [|/|350p]_

» Forward to (Hanpepn) e

C 6yToH [F3] unu [F4] 3apaitTe
yaca, KoraTo YacOBHUKbT TpsibBa

fAa Bbae HacTpOeH Hanpea B E E C] C]

HavarnHuAa 4ac, NoCo4eH no-rope.

Date(End) (Oata (KpariHa))*1

(2-pa cTpaHuua) hD) . @
C 6yToH [F3] unu [F4] 3apainte

[eHs oT cegMuLiaTa, Home-

pa Ha ceamuuaTa n meceua. Main display M3bepete ,Full* (MbneH) n ,Basic”
Hactpovikara no nogpas6upare ; (OcHoBeH) (BuxTe cTp. 4) ¢ ByTOH
e ,Sun/5th/Oct.” (Henens/5/Ok- ’ o s o [F3] vnu [F4], n HaTucHeTe ByToHa
TOMBpM). [M3BOP].

» End time (KpaeH yac) (2-pa ctpa- Select: v/
HULa) LLle ce nokaxe ekpaH 3a NOTBbPX-

3apgaiiTe KpaiiHUsl Yac 3a NSTHO- C] C] E E AexHve.

TO YacoBo BpeMe ¢ byToHa [F3]
vnu [F4].

F2
» Backward to (BpbLuaHe) (2-pa 9 .
CTpanuua)
C 6yToH [F3] unu [F4] 3apaitte

Yaca, Korato 4aCoBHUKbT Tpﬂ6Ba

Aa 6bae BbpHaT B KpaiHus vac, HaBuraums npes ekpaHute
MOCOYEH Mo-rope. » 3a ga ce BbpHETE B MaBHOTO MEHIO ............. 6yToH [MEHIO]

“1 AKO 3@ HOMep Ha ceamuLaTa » 3a fa ce BbpHETE Ha NPEeanLLHUS eKPaH ....... 6yToH [BPBLLUAHE]

ce usbepe ,5th* (5-ta)u B
n3bpaHus Mecel OT rogmHaTta
He cblUecTByBa 5-Ta cegmuua,
HacTpowikarta ce cuuTa 3a ,4th”

8.2.2 HacTtpoWka 3a MHBepTUpaHe Ha YepHO 1 6sano
<®yHKUMA Ha OyTOHUTE>

(4-Ta). Initial setting menu W3beperte ,Display setting"
Basic setting (HacTpoiika Ha gucnnes) oT MeHto
» Display setfi " .
Daylight saving time _1/2 HatucHete 6yTona [M3BOP], 3a na Operation setting Initial setting (MbpBoHayan+a
DST No /N8 3anasuTe HacTporKuTe. WiFilinterface setting HacTponka) 1 cneq ToBa HaTUCHeTe
Day/Week/ Month
PSR G G LLle ce nokaxe ekpaH 3a NOTBBbPX- e 6yToHa [M3BOP].
AeHve.

Changes saved

HaBurauus npes ekpaHuTte D . @

» 3a fa ce BbpHETE B [MaBHOTO MEHIO .............. 6yToH [MEHHKO]
» 3a fa ce BbpHETE Ha NPEAULLHNS eKPaH ....... 6yToH [BPBLLUAHE]

Display setting lMpemecTteTe Kypcopa Bbpxy ,Main
» Main display display” (TmaBeH gucnnein) c 6yToH
Display details
Contrast-Brightness [F1] nnu [F2] n HaTucHeTe ByToHa
Language selection [|/|350P]_
Setting display: /

@@C}C}

F2
5l (9
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8. MbpBOHavanHa HacTpouka

Main display

Full /Basic

»B&W inversion  Yes /N

Select: /'

ne 1O

C 6yToH [F1] unu [F2] nsbepete
,B&W inversion* (MHBepTMpaHe

Ha YepHo 1 6510) 1 n3bepete 3a
pexuM Ha gucnnes ,Yes® (da) nnu
,No“ (He) c 6yToH [F3] nru [F4], n
HaTucHeTe 6yToH [M3BOP]. (Ha-
cTpovikata no nogpasdupaHe e ,No*
(He).)

HaBurauus npes ekpaHute

» 3a fa ce BbpHETE B [MABHOTO MEHHO .............. 6yToH [MEHIO]
+ 3a fa ce BbpHeETe Ha NPeauULLHUS eKpaH .

. 6yToH [BPBLLAHE]

PM 2:38 Fri

Room285 B e

Set temp. Auto

¥285¢ | %

8.2.3 KoHTtpacTeApkocTt
<®yHKUMA Ha OyTOHUTE>

Initial setting menu

Basic setting

» Display setting
Operation setting
Wi-Fi interface setting

Main menu: O

@@C}C}

56 JO

Display setting
Main display
Display details
» Contrast+Brightness
Language selection

Setting display: v/

by | -

38 O

Contrast+Brightness
Brightness M/Mid/Hi

Light Dark
e

A

Main menu:

-I

Korato ce nsbepe ,Yes" (Oa),
LiBETOBETE Ha AuCrnest Le ce WH-
BEPTUPAT, kKaTo GenusiT oH cTaBa
YyepeH, a YepHuTe cumBonu — Genu,
KaKTO e Moka3aHo BISBO.

M3bepeTe ,Display setting” (Ha-
CTpOWiKa Ha Aucnnes) oT MeHo
Initial setting (MbpBOHavanHa
HacTpoWika) 1 crnep ToBa HaTUCHeTe
oyTtoHa [M3BOP].

lMpemecTteTe Kypcopa

BBbpXY ,ContrasteBrightness*”
(KoHTpacT+ApkocT) ¢ 6yToH [F1]
unu [F2] n HaTucHeTe GyToHa
[N3BOP].

Perynupaiite spkoctta ¢ nomolura
Ha 6yToH [F1] unu [F2].
PerynupaiTte koHTpacTa ¢ nomoLta
Ha OyToH [F3] unu [F4] n HaTucHeTe
6yToH [MEHIO] unu [BPbLLAHE].

HaBurauus npes ekpaHute

+ 3a fa ce BbpHETE B IMaBHOTO MEHIO .............. 6yToH [MEHIO]
» 3a fa ce BbpHETE Ha NPEAULLIHUS eKPaH ....... 6yToH [BPBbLLUAHE]
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8.2.4 N360p Ha e3uk

B OnucaHue Ha pyHKumnATa

Moxe aa 6bae 3afafeH KenaHusT eank. BbamoxHocTuTe, Mexay
KOMTO MOXeTe fa usbupate, ca aHrMACKK, PPeHCKN, HEMCKH,
NCNaHCKWU, NTannaHCKu, NopTyrasrckn, WBeaCKU, PYCKN, TPbLKA,
TYPCKW, XONaHACKM, YeLLKW, YHrapcKkv U NOICKU.

<®yHKUMA Ha ByTOHMTE>

Initial setting menu

Basic setting

» Display setting
Operation setting
Wi-Fi interface setting

M3bepete ,Display setting*
(HacTporiika Ha gucnnes) oT MeHto
Initial setting (MbpBOHayanHa
HaCTpoWika) 1 cneg ToBa HaTUCHETe
6yToHa [M3BOP].

Main menu: O

@@C}C}

56 JO

Display setting lMpemecTteTe Kypcopa Bbpxy
Main display ion“
e ,Language selection® (136op Ha

Contrast+Brightness

e3uk) ¢ 6yToH [F1] unu [F2] n Ha-
» Language selection

TuUcHeTe ByToHa [SBOP].

Setting display: v/

@@EC}
F2
5 30

Language selection 1/2

MpemecTeTe Kypcopa BbpXy

;:| E:';f;'s eawka, KoWTo xenaeTe, ¢ GyTOHM

Portuguds  EAAVIKG ot [F1] go [F4] v HaTucHeTe

jlikce SENEE 6yToHa [M3BOP], 3a fa 3anasute
Select: v/ HacTpowkaTa.

Korato 3axpaHBaHETO Ce BKIHO4YM

3a MbPBU MbT, LLE Ce U3Beae ek-
paH 3a n3bop Ha e3uk. N3bepeTe

@ @ @ @
xenaHus e3uk. Cuctemara Hama

5 Yol

[a cTapTupa, ako He e usbpaH

Language selection  2/2

[BEE)) Nederlands

Pycckuit Ceétina

Magyar Polski
Select: v/

@@@@

F2
Dl@

Language selection  1/2 LLl,e Ce MnoKaxe eKpaH, BVKOVITO
English Frangais Ce noco4ea, 4e HacTpoukaTta e
Espariol Italiano
Portugués EAMnvika 3anaseHa.

Tirkce Svenska

Changes saved
Main menu:

HaBurauus npes ekpaHute
» 3a fa ce BbpHETE B [MABHOTO MEHIO ............. 6yToH [MEHIO]
» 3a ga ce BbpHETE Ha NpeauLHUs eKpaH ....... 6yToH [BPBLLUAHE]




9. O6cnyxBaHe

9.1. UHmuymanusmpaHe Ha AUCTAHLMOHHOTO ynpaBneHue 9.2. UHcpopmauus 3a AUCTAHLMOHHOTO yripaBneHue

B OnucaHue Ha pyHKUMATA B OnucaHue Ha pyHKUMATA
[VMCTaHLMOHHOTO ynpaBrneHne MoXe [1a Ce BbPHE KbM CbCTOSHUETO Mose aa ce nposepy MHOpPMaLMsTa 3a N3MNoN3BaHOTo
npu goctaekata My oT pabpukata. O6bpHeTe BHUMaHWe, Ye OUCTaHUMOHHO yrpaBsreHue.
crneapgalumMTe AaHHW LWe 6baaT MHULMananpaHi.
[VMCTaHLMOHHOTO yrpaBreHe aBTOMaTUYHO LLie ce cTapTupa cnen <®DyHKUMA Ha ByToHUTE>
vHmuunanusnpane. Service menu W3Bepete ,Others” (Apyru)
HacTpoliiku Ha TaliMep, HACTPOIKM Ha CeaMMYeH TaliMep, HacTpoiika e ot Service menu (MeHio 3a
Ha pesuM Ha 6e3luymMHa paGoTa Ha BbHLUHO TS0, HACTPOIiKa 3a Criec- Settings obenyxsaxe) v cnep Tosa
TSIBaHe Ha eHeprysi, HAaCTPOIiKa Ha OMLMUTE Ha (yHKLMSITA 3a Criec-  oneck HaTucHeTe GyTowa [M3BOP].
TSBaHE Ha eHeprus, HacTpoNKkaTa 3a NOAYMHEHO/rMaBHO, HACTPOIIKa Main menu: O
Ha YaCOBHMKa, HACTPOIIKa Ha NISITHO YACOBO BPEME, HAaCTPOiika Ha
IMaBeH AMCNNedi, HaCTPOViKa Ha KOHTPACTa U APKOCTTa, HACTPOVika Ha _] C ] C] C]
MOKa3BaHNTE 1aHHN, HACTPONKA Ha aBTOMATUYEH PEXMM, HACTPOIiKa F2
3a UMETO Ha MOfiena, HacTPOIika Ha CepUiHIS HOMEP, HACTPOiika
3a MHbOPMALMS 3a THProBeLla, MHOPMALNS 3a FPeLLKU, Napona Ha
aAMUHMCTPATOP, Napona 3a NoAAPLXKA p) .
<®yHKUMA Ha ByToHUTE>
Service menu N3bepete ,Others* (Opyru) (g ey MNpemectete Kypcopa BbpXy B
Test run ot Service menu (MeHto 3a Tﬂﬁ.'Zf.iZarZﬁJiZiiﬁiﬁ.er »Remote controller information
Input maintenance info. SEEnE G i mel (Mndopmaums 3a AMCTaHLMOHHOTO

Settings obcnyxBaHe) u cnen ToBa

Check HaTucHeTe GyToHa [VI3BOP]. ynpasnieHue) ¢ 6yToH [F1] unu [F2]

,\;:,:h,:r:n D) Service menu: 1 HaTucHeTe 6yToHa [M3BOP].
I u:
[V Cursor A |
'V Cursor A
F2
D. @ DI @
Other menu MpemecTeTe Kypcopa Bbpxy ﬁgzri:;ztrolle;r;?;?;g Morat pga ce npoBepAT UMETO Ha
ialiienancs paseyac JInitialize remote controller* (Hu- SWVer XXX MoAena, BepcusTa Ha codryepa u
| UAHNA HOMEP Ha WU3MON3BaHOT
Remote controller information umanuavpaHe Ha OMCTaHLMOHHOTO e o0 cep OMEp Ha M3Mos3BaHOTO
ynpaenenue) ¢ 6yToH [F1] unm [F2] ANCTaHUMOHHO ynpasneHue.
Service menu: U HaTucHeTe GyToHa [M3BOP]. Return: O
F2 Fa Fl. F2 F3 F4
o
v
Initialize remote controller V|36epeTe ,,OK“ C noMouiTa Ha
OyToHa [F4].

Do you want to factory reset
the remote controller?
After initialized, the remote
controller will be restarted.

C I 10 ]
Fi  F2 F3 F4

B |DS|Vv

A 4

Initialize remote controller

[ncTaHuMoHHOTO ynpasrneHue
aBTOMaTU4HO LWe ce CTapTupa cnen
nHUunanmsnpaHe.

Initializing...
After initialized, the remote
controller will be restarted.
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10. Mopapbxka

10.1. UHhbopmauma 3a rpeLuku

KoraTto Bb3HMKHe rpeLuka, ce oTBaps criegHUs ekpaH

U cBeToAMOADLT 3a YyKa3BaHe, Ye ypeaobT paGOTM, e
npemurea. Buxre cTaTyca Ha rpewikara, cnpeTte pa60TaTa
nce 06'preTe KbM Ballunsa Tbproeeuy.

<®yHKUUsA Ha GyToHUTE>

Llle ce nokaxar KOAbT Ha rpelUkara, agpe-

Error information 1/2
Error code P2 CbT Ha XNafuNHNs areHT, MeTo Ha Mofena
Error unit V] 0 Unit#1
Time Occurred 01/01 PM12:34 _ Ha TANoTO, AaTata 1 YackT, B KOUTO € Bb3-
T i HUKHana rpeLukarta, 1 CepuitHUAT HoMep.
o _ "
Rescioror Rosstbution VimeTo Ha Mmopena v CepuMHUAT HoMep
LLie Ce nokaxxaT camo ako UHdopmaLm-
E = . C] siTa e buna perucTpupana.
F2 F3 HatucHete 6yToH [F1] urm [F2], 3a ga
npemnHeTe KbM criefBallaTa CTpaHuua.
oV y
MmeTo Ha modena n cepuiiHms
HOMep ca NokasaHu TyK.
Error information 22 MHdopmauumaTa 3a KOHTaKT (Tene-
Cont%ct i?formation (POHEH HOMep Ha TbproeeLa) e
ealer

Tel

Reset error: Reset button

,_Time Qccurred 01/01 PM12:34

ce nokaxke camo ako uHgopmauus-
Ta e buna perucrtpupaHa.

vy aEien 72 HaTtucHete 6yToH [F4] unn 6ytoHa
Errorcode P2 [BKI1./U3KIJ1.], 3a pa Hynupate
Error unit U 0 Unit#1

rpellkaTa, KoATO € Bb3HUKHanNa.

1 1
| IpewknTe He morat ga ce
Reset error: Reset button
Hynupar, KoraTo e 3abpaHeHa
onepauusita 3a BKnoyBaHe/
:] 1] S] n3KnIouBaHe.
F2 F3
DV

A 4

Error reset

Reset current error?

EEE@
F2 F4
OV

A 4

M3bepeTe ,OK" c nomoLuTa Ha
6yToHa [F4].

Error reset LLle ce nokaxe ekpaH 3a NOTBBLPX-
OeHve.
Error reset
HaBurauus npes ekpaHuTte
+ 3a aa ce BbpHETE B [MaBHOTO MEHI0
Manmenu:E 6yToH [MEHHO]
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H MNpernexaaHe Ha MHOpMaUUsATa 3a rpeLLKn

Main Main menu

Yo

Maintenance

NN
| < [ > |

E@@E

585 O

Maintenance menu
» Error information
Filter information
Cleaning

Main menu: O

EEC}C}

56 JO

KoraTo HiMa Bb3HUKHANM rpeLuku,
cTpaHuua 2/2 ¢ nicpopmaums 3a
rpeLLKMTe MOoXe Aa ce Buau ot
MEHIOTO.

MN3bepeTe meHio ,Maintenance”
(Mopppbxka) o Main menu (Mnas-
HO MeHI0) 1 cref ToBa HaTUCHeTe
6yTtoHa [M3BOP].

3a ga ce usBene eKpaHbT C MH-
dopmauus 3a rpelkute, usbepete
LError information* (MHdopmauus
3a rpeLuku) ot meHto ,Maintenance
(Mopapbxka).

pewwknTe He moraT Aa 6bvaat
HyNMpaHu.



11. OTcTpaHsAABaHe Ha HEU3NPABHOCTHU

Bb3HuKHanN e npobrem Unm HemanpaBHOCT?

BuxTe no-gony Kakeo e peLlueHneTo. (YpeabT pabotu HopMasHo. )

KnumaTtuksT He oTonnsisa unm He oxnaxaa ,qo6pe.

H MouuncTete punTbpa. (BH3AYLIHUAT NOTOK € HaMarneH, korato PunTb-
pPbT € 3aMbpPCeH WUINK 3aAPbCTEH.)

M [MpoBepeTe HacTpoiikaTa Ha TemnepaTtypaTta 1 KopurmpaiTe 3agage-
HaTa Temneparypa.

H YBepeTe ce, Ye OKOMO BBLHLIHOTO TAMO MMa J0CTaTbyHO MsACTo. OTBO-
puTe 3a BXOASLL U M3XOASLL, Bb3[yX Ha BbTPELUHOTO TANO 3anyLueHu
nm ca?

B /ima nun oTBOpeHa BpaTa unm nposopew;?

Korato CTapTupa peXxmmbT Ha oTonsfieHne, TONMUAT Bb34yX 3ano4ysa ga
n3nusa oT BbTPELIHOTO TAJO CbC 3abaBsiHe.

B TonnuaT Bb3dyx He Ayxa, [OKATO BbTPELLUHOTO TAMO He 3arpee AocTa-
TBYHO.

B pexxuma Ha oTonneHne KMUMaTUKLT cnupa, Npeav Aa 6bae focTurHa-
Ta 3aflafeHara craliHa Temneparypa.

W KoraTo BbHLUHATa TemnepaTtypa e HUCKa U BNaxHOCTTa € BUCOKa, No
BbHLUHOTO TS0 MOXe Aa ce obpasdyBa ckpex. AKO ce cny4yum ToBa,
BBHLUHOTO TSAMO M3BbPLLBA onepauus no pasmpasssare. Cnea 10
MUHYTK TpsbBa Aa 3ano4yHe HopMarnHa paboTta.

LJyBa Ce ABWXeHne Ha BoAa Unu noHAKora CBUCTALL LLyM.

W Tean 3BYyLM MOrat ga ce 4YyAT, Korato XnaguiHuAaT areHT LUpKynumpa B
KnnumMmaTtuka 1Unn KoraTto rnocokarta Ha notoka My ce nNpoMeHs.

YyBa ce ckbpLaHe Unu nykae.

B Tesu 3ByUM MOraT Aa ce YysiT, Korato 4acTuTe ce TPUST NOMeXAay cu
rnopagu pasiuvpsiBaHe ¥ CBUBaHe BCNEACTBUE HA TEMMepaTypHuUTe
NPOMEHM.

B crasaTa ce ycella HenpuaTHa Mmpusma.

B BbTpeLHoTo TS0 3aCMyKBa Bb3ayX, KOWTO CbabpKa rasose,
n3nycHaTu OT CTEHUTE, HACTUIKUTE U mebenuTe, KakTo n MUpu3mMmu,
NpPOCMYyKaHu B gpexnTe, cnen KoeTo n3gyxea T1o3n Bb3ayx O6paTHO B
nomMmeLleHneTo.

OT BbTPELUHOTO TAMO U3nu3a 6sna mbrna unu napa.

B Ako BbTpelLHaTa Temneparypa 1 BNaXxHOCT Ca BUCOKU, TOBA CbCTOSI-
HUe MOoXe [a Bb3HWKHE MNpy cTapTupaHe Ha paborara.

H B pexuma Ha pasmpassiBaHe MOXe [a Ayxa CTyAeH Bb3ayx Hadony,
KOWTO Aa npunuya Ha Mbrna.

OT BbHLUHOTO TANO U3nu3a Boga unmn napa.

H B pexuma Ha oxnaxzaHe Moxe fa ce obpasyBa 1 Aa kane Boga ot
CTyAeHuUTe TPbOU 1 BPH3KU.

H B pexuma Ha oTornneHve Moxe Ja ce obpasysa v Aa kane Boga oT
TONNOOOMEHHMKA.

H B pexuma Ha pasmpassiBaHe BofaTa rno TonnoobMeHHUKa ce uanaps-
Ba 1 MOXe Ja 13nu3a BogHa napa.

MHavkaTopbT 3a paboTa He ce nokassa Ha Aucnies Ha ANCTaHLMOHHOTO
ynpasreHue.

B BxnioveTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHeTo. CBETNMMHHUAT uHamkatop BKJIT./
WN3KJ. ceeTBa B 3eneHo.

Ha gucnnest Ha AMCTaHUMOHHOTO ynpaeneHue ce nokasea ,, ®d)

| ] rlpl/l LeHTpanHo ynpaeieHne Ha gucnnesa Ha AMCTaHUMOHHOTO ynpa-
BMeHMne ce nokasea ,, (b “n paboTaTa Ha KnuMaTuka He MoXxe fa ce
cTapTvpa unu cnpe ¢ nomoLuTa Ha AUCTaHLUMOHHOTO yrpaBneHue.

Mpy NOBTOPHO CTapTMpaHe Ha KnumaTuka CKOpOo Crief CrMpaHeTo My
TOW He paboTu, Bbnpeku Ye e HatucHat 6yToHbT ON/OFF (BKJT./U3KIJL.).

B V3zuakainte okono 3 mmHyTW. (PaboTaTta e cnpsina 3a npegnassaHe Ha
KnMmartuka. )

KnumatuksT pabotn 6e3 HatnckaHe Ha 6ytoHa ON/OFF (BKJT./U3KIJ1.).

W 3agageH nv e Tanmep 3a BKOYBaHe?
HatncHete 6ytoHa ON/OFF (BKJ1./U3KIJ1.), 3a aa cnpete pabotaTta.
B KnumaTtukbT CBbP3aH N € C LeHTParnHo ANCTaHLMOHHO ynpaBreHve?
O6bpHeTe ce KbM CbOTBETHUTE MWL, KOUTO YNpaBrsBaT KnvmaTuka.
B Ha gucnnes Ha AUCTaHLUMOHHOTO ynpaBneHue nokassa nu ce , ~yly “?

O6bpHeTe ce KbM CbOTBETHUTE NILA, KOUTO YrNpaensBaT KnumaTmka.
B 3apageHa nv e yHKUMSTa 38 aBTOMATUYHO Bb3CTaHOBSIBAHE Npu

npekbCBaHe Ha 3axpaHBaHETO?

HatucHete 6ytoHa ON/OFF (BKI1./M3KI.), 3a fa cnpete pabotara.

KnumatukbT cnupa 6e3 HaTtuckaHe Ha 6ytoHa ON/OFF (BKIN./U3KIJL.).

B 3agageH nu e Taivep 3a usknovsaHe?
HatucHete 6ytoHa ON/OFF (BKI1./M3KI1.), 3a a ctapTMpaTe OTHOBO
paboTtaTta.

B KnumaTuKbT CBBbP3aH N1 € C LieHTparnHo AVCTaHUMOHHO ynpasneHne?
ObbpHeTe ce KbM CbOTBETHUTE NKLA, KOUTO YNpaBnsBaT KnumaTumka.

W Ha gucnnes Ha AMCTaHUMOHHOTO ynpaBsneHue nokassa nv ce , Sy “?

OﬁpreTe Ce KbM CbOTBETHUTE LA, KOUTO ynpasndABaT KnnMmaTuka.

He moxe ga ce HacTpou paboTata Ha TaiiMepa Ha ANCTAHLMOHHOTO
yrnpasrieHue.

B HacTponkute Ha Talimepa HeBanuaHu nm ca?
Ako TanmepbT MOXe Aa 6bae HAaCTPOeH, Ha AMCNes Ha OUCTaHLUUOH-

HOTO ynpaBrieHue ce nokasea @ nnu el 7!

Ha gucnnes Ha AnCTaHUMOHHOTO yrnpaBrneHue ce nokassa ,Please Wait"
(Mons, MsvakanTe).

B /3sbpluBaT ce mbpBOHAYarHM HacTponku. MayakanTe okono 3 MUHYTH.

Ha aucnnes Ha AUCTAHUMOHHOTO ynpasrieHne ce nokasea Ko Ha
rpeLuka.

W lMpegnasHuTe yCTPOMCTBA Ca ce 3afencTBany 3a 3aluTa Ha Knuva-
THKa.

B He npaBeTe onutn fa pemMoHTMpaTe obopyaBaHEToO camu.
Makntoyete GyToHa 3a 3axpaHBaHe He3abaBHO U ce 0ObpPHETE KbM
BalMsa Tbproeel,. 3agbiMKMTENHO NpeaocTaBeTe Ha ThproeeLua MMeTo
Ha mMogena u nHpopmaumsaTa, KOSTO ce Noka3ea Ha Auchnes Ha anc-
TaHUMOHHOTO ynpaBsneHue.
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11. OTcTpaHsAABaHe Ha HEU3MNPABHOCTHU

Bb3HuKHAnN e npoGrem unm Hem3npaBHOCT?

BuxTe no-gony Kakeo e pelueHneTo. (YpeabTt paboTi HopMariHo. )

LUyM'bT € Mo-CUMeH OT MOCOYEHOTO B creundunkauumTe.

B HuBoTO Ha WyMma npu paboTa Ha 3aKpUTO Ce BIMSIE OT akycTuKaTa Ha
KOHKPETHOTO MOMELLEHVE, KaKTO e MokasaHo B criedeallarta tabnuua,
¥ e 6b/e No-BUCOKO OT MOCOYEHOTO B crieLmduKaumumTe 3a Lyma,
KOWTO € U3MepeH B 6e3eX0B0 NnomeLLeHme.

MNomeleHus ¢

MNomeLleHus ¢

BMCOKO Hopmantu HUCKO
HVBO Ha LUy- nomeLleHus HMBO Ha LUy-
MonorfbLLaHe MorornbLyaHe
TeneBn3noHHO
Mpumepm 3a vnu paguocty- | lMpuemHa, nobu [Oduc, xoTencka
MEeCTOMOMNOXEHNS | ANO, My3WKanHo | Ha XoTen u ap. cTas
CTyAuo v ap.
HuBa Ha wyma 3-7dB 6-10dB 9-13dB

Huwo He ce nokasBa Ha Aucnes Ha 6eKNYHOTO AUCTAHLMOHHO ynpa-
BMeHue, aucnnear e bnea unu curHanuTe He ce nosny4vyaBart OT BbTpeLl-
HOTO T4AN0, OCBEH @Ko ANCTAaHUMOHHOTO ynpaBrieHne He e Habnuso.

B BatepunTe ca U3TOLLEHMU.
CwmeHeTe baTepunTe 1 HaTucHete byToHa ,Reset” (Hynvpane).

B AKO HULLIO He ce nokasBa Aopw cried cMsiHa Ha GaTepuuTe, ce yBepe-
Te, Ye GaTepunTe ca NOCTaBEHU B NpaBuSiHa nocoka (+, -).

Cnep nocraBsaHeTo/3aMsaHaTa Ha baTtepyumTe Ha AMCTaHLMOHHOTO ynpa-
BIEHME YacT OT PpyHKLMWUTE HE MOXEe [a Ce U3MNon3Bar.

B Mons, npoBepeTe fanu HacTporikaTa Ha 4aca e 3aBbplueHa. AKo
HacTpolikaTta Ha Yaca He e 3aBbplUeHa, MOslsi, 3aBbpLUeTE Si.

CBETNUHHUAT MHAMKaTOp 3a paboTa 6rM30 40 NpedaBaTens 3a 6e3xumy-
HOTO AWCTaHUMOHHO yrnpaBrieHe Ha BbTPELUHOTO TSMO Mura.

B dyHKuMsTa 3a camoamarHocTuka ce e 3afevictTeana 3a 3awura Ha
Knumaruka.

B He npaBeTte onuth ga peMoHTupaTe obopyaBaHETO camu.
M3kntoyeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe He3abaBHO 1 ce 0ObpHETE KbM
BalLMA Tbproeel. 3a0biMKUTENHO NpeaoCTaBeTe Ha ThproeeLa MMeTo
Ha mopena.

Mauckea ce napona.

H B 3aBMCUMOCT OT hyHKLMSITa MO BPeMe Ha HacTpoiikaTa Moxe Aa
Obae nouckaHa napona Ha aAMVHUCTPATOP MUK Napora 3a NoaapPbX-
Ka.

Maponarta Ha agMuHUCcTpaTop no nogpasbupaxe e ,0000%, a napona-
Ta 3a nogapwbKka no nogpasdupaHe e ,9999"
3a 3agaBaHe Ha NaponuTe BMKTE PbKOBOACTBOTO 3@ MOHTaX.

BBbTpELUHOTO TANO, KOETO He paboTw, ce 3arpsiBa U OT HEro ce YyBa 3BYyK,
HanopgobsiBal Tevalla Boaa.

B Manko KonNM4yecTBO XNaguieH areHT npoabinkaBa fa Teye npes
BbTPELUHOTO TAJIO AOPU KOraTto TO He pa60Tm.

12. Cneundomkauymmn

B Cepusa PSA-M-KA

Mopen 71 | 100 | 125 | 140
3axpaHBall, U3TOYHUK (HanpexeHune <V>/yectota<Hz>) ~/N 230/50
HoMUHaNHA BXOAHA MOLUHOCT <kW> 0,06/0,06 0,11/0,11 0,11/0,11 0,11/0,11
(Camo 3a BLTPELLHOTO TAMO)
HomwuHaneH 1ok (Camo 3a BbTPELLHOTO TSMO) <A> 0,40/0,40 0,71/0,71 0,73/0,73 0,73/0,73
Pa3mepw (Buco4unHa) <mm> 1900
Pa3smepwu (umpwuHa) <mm> 600
Pasmepu (abnbounHa) <mm> 360
AebwT Ha BL3AYWHNA NOTOK Ha BEH- <m¥min> 20-22-24 25-28-30 25-28-31 25-28-31
Tunatopa (Hucko-CpegHo-Bucoko)
HuBo Ha wyma (Hucko-CpeaHo-Bucoko) <dB> 40-42-44 45-49-51 45-49-51 45-49-51
HeTHo Terno <kg> 46 48
Mogen 71 100 125 140
3a.0Ce38OMA b se  <KW> 5,32 7,30 9,00 9,51
OxnaguTenHa MOLHOCT Tonnna
iznﬁfmp:;a Praesc  <kKW> 1,78 2,70 3,50 3,89
OTonnuTenHa MoLHOCT Prateah  <kW> 8,10 11,20 14,00 16,00
O61L0 KOHCyMUpaHa enekTpuiecka MOLHOCT  Pelec <kW> 0,060 0,110 0,110 0,110
HuBo Ha 3BykOBaTa MOLLHOCT
(3a oTAenHUTe HacCTpOrKM Ha 060po- Lwa <dB> 56-58-60 59-63-65 60-64-66 60-64-66
TUTE, aKo € MPUINOXMUMO)

(EU)2016/2281
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EC DECLARATION OF CONFORMITY DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE DEKLARACJA ZGODNOSCI WE DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

EG-KONFORMITATSERKLARUNG EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING CE-ERKLARING OM SAMSVAR EU VASTAVUSDEKLARATSIOON
DECLARATION DE CONFORMITE CE EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
EG-CONFORMITEITSVERKLARING EC UYGUNLUK BEYANI ES PROHLASENI O SHODE EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
DECLARACION DE CONFORMIDAD CE LEKNAPALIMA COOTBETCTBMA HOPMAM EC VYHLASENIE O ZHODE ES EC IZJAVA O SUKLADNOSTI
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE LEKNAPALLIA BIAMNOBIAHOCTI HOPMAM €C EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT EZ IZJAVA O USAGLASENOSTI
AHAQZH MIZTOTHTAL EK EC JEKNAPALIA 3A CbOTBETCTBUE IZJAVA O SKLADNOSTI ES

MITSUBISHI ELECTRIC AIR CONDITIONING SYSTEMS EUROPE LTD.
TOKYO BUILDING, 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:

erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen fiir das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:

déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels, commerciaux et
d’industrie légére :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commerciéle en licht-industriéle omgevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onderstaand beschreven:
por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacion para su uso en entornos residenciales, comerciales y de industria
ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all'utilizzo in ambienti residenziali, commerciali e semi-
industriali:

HE TO TTapdV TTIOTOTTOIET PE ATTOKAEIOTIK TNG €UBUVN OTI Ol Ta KAIHATIOTIKA Kal o avTAieg BE€ppavang TTou Treplypa@ovTal TTapakaTw Yo XPHon O€ OIKIAKO, ETTAYYEAPATIKG Kal EAa@PIAG Blopnyaviag Tre-
piBaAAovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de industria ligeira:

erklaerer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanlaeg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsomrader og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan for anvandning i bostader, kommersiella miljéer och latta industriella miljder:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amagl Uretilen ve asadida agiklanan klima ve 1sitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlari yalnizca kendi sorumlulugunda beyan eder:

HacTosILLMM 3asBnseT u 6epeT Ha cebsi UCKNIOUMTENbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO KOHAWLMOHEPL! 1 TEMMOBbIE HACOChI, ONMUCAHHbIE HUXEe W NpeHasHaueHHble AN aKcnnyaTauuy B XuUbix nNo-
MeLLEHUsAX, TOProBbIX 3anax v Ha NpeanpuUATUAX Nerko NPOMbILLNIEHHOCTU:

umm 3asBnsie, 6epyun Ha cebe NoBHY BiANOBIAANBLHICTL 3a Lie, L0 KOHAWLIOHEPU i1 TENOBI HACOCK, ONUCAHI HIKYE I NPU3HAYEH] AN BUKOPUCTAHHS B XXUTMOBUX NPUMILLEHHSIX, TOPrOBENbHUX 3anax i
Ha nignprvemcTBax Nerkoi NPOMMUCIOBOCTI:

[eknapupa Ha cBosi COGCTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye KNMaTULmMTe 1 TEPMOMNOMNUTE, ONUCaHW NO-A0NY, 3a ynoTpeba B XUMMLLHU, TbProBCKM W NekV NPOMULLIIEHN YCIIOBUS:

niniejszym os$wiadcza na swojg wytgczng odpowiedzialno$é, ze klimatyzatory i pompy ciepta opisane ponizej, sg przeznaczone do zastosowan w $rodowisku mieszkalnym, handlowym i lekko
uprzemystowionym:

erkleerer et fullstendig ansvar for undernevnte klimaanlegg og varmepumper ved bruk i boliger, samt kommersielle og lettindustrielle miljger:

vakuuttaa taten yksinomaisella vastuullaan, etta jaljempana kuvatut asuinrakennuksiin, pienteollisuuskayttoon ja kaupalliseen kayttoon tarkoitetut ilmastointilaitteet ja lampépumput:

timto na vlastni odpovédnost prohlasuje, Ze niZze popsané klimatiza¢ni jednotky a tepelna cerpadla pro pouZiti v obytnych prostfedich, komercnich prostfedich a prostiedich lehkého primyslu:

tymto na svoju vyluénu zodpovednost vyhlasuje, Ze nasledovné klimatizacné jednotky a tepelné Cerpadla uréené na pouzivanie v obytnych a obchodnych priestoroch a v prostredi lahkého priemyslu:
alulirott kizardlagos felel6sségére nyilatkozik, hogy az alabbi lakossagi, kereskedelmi és kisipari kérnyezetben valé hasznalatra szant klimaberendezések és hdszivattyUk:

izjavlja pod izkljuéno lastno odgovornostjo, da so spodaj navedene klimatske naprave in toplotne ¢rpalke, namenjene uporabi v stanovanjskih, komercialnih in lahkoindustrijskih okoljih:

declara, prin prezenta, pe proprie raspundere, faptul cd aparatele de climatizare si pompele de caldura descrise mai jos si destinate utilizarii in medii rezidentiale, comerciale si din industria usoara:
kinnitab kdesolevaga oma ainuvastutusel, et allpool toodud kliimaseadmed ja soojuspumbad on méeldud kasutamiseks elu-, ari- ja kergtdostuskeskkondades:

ar $o, vienpersoniski uznemoties atbildibu, pazino, ka talak aprakstitie gaisa kondicionétaji un siltumsukni ir paredzéti lietoSanai dzivojamajas, komercdarbibas un vieglas ripniecibas telpas.

Siuo vien tik savo atsakomybe pareiskia, kad toliau apibddinti oro kondicionieriai ir Silumos siurbliai skirti naudoti gyvenamosiose, komercinése ir lengvosios pramonés aplinkose:

ovime izjavljuje pod isklju¢ivom odgovorno$¢u da su klimatizacijski uredaiji i toplinske dizalice opisane u nastavku namijenjeni za upotrebu u stambenim i poslovnim okruzenjima te okruzenjima lake
industrije:

ovim izjavljuje na svoju isklju¢ivu odgovornost da su klima-uredaji i toplotne pumpe opisane u daljem tekstu za upotrebu u stambenim, komercijalnim okruZenjima i okruZenjima sa lakom industrijom:

MITSUBISHI ELECTRIC, PSA-M71KA*, PSA-M100KA*, PSA-M125KA*, PSA-M140KA*

Note: Its serial number is on the nameplate of the product. Uwaga: Numer seryjny znajduje sie na tabliczce znamionowej produktu.
Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts. Merk: Serienummeret befinner seg pa navneplaten til produktet.
Remarque : Le numéro de série de 'appareil se trouve sur la plaque du produit. Huomautus: Sarjanumero on merkitty laitteen arvokilpeen.

Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product. Poznamka: Prislusné sériové Cislo se nachazi na Stitku produktu.

Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto. Poznamka: Vyrobné &islo sa nachadza na typovom Stitku vyrobku.

Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto. Megjegyzés: A sorozatszam a termék adattablajan talalhato.

Znueiwaon: O oeipiakdg Tou apiBUdg BpiokeTal oTNV TIVOKIGA OVOPATOG TOU TTPOIOVTOG. Opomba: serijska Stevilka je zapisana na tipski plo$cici enote.

Nota: o nimero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto. Nota: Numarul de serie este specificat pe placuta indicatoare a produsului.
Bemazerk: Serienummeret star pa produktets fabriksskilt. Markus. Seerianumber asub toote andmesildil.

Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat. Piezime. Sérijas numurs ir noradits uz ierices datu plaksnites.

Not: Seri numarasi Urliniin isim plakasinda yer alir. Pastaba. Serijos numeris nurodytas gaminio vardiniy duomeny lenteléje.
MpumeyaHue: cepuitHbI HOMEp yka3aH Ha NacrnopTHoe Tabnuuke n3aenws. Napomena: serijski broj nalazi se na natpisnoj plocici proizvoda.
MpumiTka. CepiliHnin HoMep BKa3aHO Ha NacnopTHi Tabnuyui Bupoby. Napomena: Serijski broj nalazi se na nazivnoj plo€ici proizvoda.

Babenexka: CepunHUAT My HOMep e Ha TabenkaTta Ha NpoaykTa.
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2009/125/EC: Energy-related Products and Regulation (EU) No 206/2012
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<ENGLISH>
English is original. The other languages versions are translation of the original.

A CAUTION

Refrigerant leakage may cause suffocation. Provide ventilation in accordance with EN378-1.
Be sure to wrap insulation around the piping. Direct contact with the bare piping may result
in burns or frostbite.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid accidental ingestion.

Battery ingestion may cause choking and/or p0|son|ng

Install the unit on a rigid structure to prevent excessive operation sound or vibration.

The A-weighted sound pressure level is below 70dB.

This appliance is intended to be used by expert or trained users in shops, in light industry
and on farms, or for commercial use by lay persons.

<PORTUGUES>
O idioma original é o inglés. As versdes em outros idiomas s&o tradugdes do idioma
original.

A CUIDADO

A fuga de refrigerante pode causar asfixia. Garanta a ventilagdo em conformidade com a norma EN378-1.
Certifique-se de que envolve as tubagens com material de isolamento. O contacto directo com
tubagens nao isoladas pode resultar em queimaduras ou ulceragdes provocadas pelo frio.
Nunca coloque pilhas na boca, por nenhum motivo, para evitar a ingestao acidental.

A ingestao de uma pilha pode causar obstrugdo das vias respiratérias e/ou envenenamento.
Instale a unidade numa estrutura robusta, de forma a evitar ruidos ou vibragdes excessivos
durante o funcionamento.

O nivel de pressao sonora ponderado A ¢ inferior a 70 dB.

Este equipamento destina-se a ser utilizado por especialistas ou utilizadores com formagéo
em lojas, na industria ligeira e em quintas, ou para utilizagdo comercial por leigos.

<DEUTSCH>
Das Original ist in Englisch. Die anderen Sprachversionen sind vom Original Ubersetzt.

A VORSICHT

Wenn Kaltemittel austritt, kann dies zu Ersticken fiihren. Sorgen Sie in Ubereinstimmung mit EN378-1 fiir Durchliiftung.
Die Leitungen missen isoliert werden. Direkter Kontakt mit nicht isolierten Leitungen kann
zu Verbrennungen oder Erfrierungen fiihren.

Nehmen Sie niemals Batterien in den Mund, um ein versehentliches Verschlucken zu vermeiden.

Durch das Verschlucken von Batterien kann es zu Erstickungen und/oder Vergiftungen kommen.
Installieren Sie das Gerat auf einem stabilen Untergrund, um UberméaRige Betriebsgerausche
oder -schwingungen zu vermeiden.

Der A-gewichtete Schalldruckpegel ist niedriger als 70dB.

Dieses Gerat ist vorgesehen fiir die Nutzung durch Fachleute oder geschultes Personal in Werkstatten, in
der Leichtindustrie und in landwirtschaftlichen Betrieben oder fiir die kommerzielle Nutzung durch Laien.

<DANSK>
Engelsk er originalen. De andre sprogversioner er oversaettelser af originalen.

A FORSIGTIG

Leekage af kelemiddel kan forarsage kvaelning. Serg for udluftning i overensstemmelse med EN378-1.
Serg for at pakke rgrene ind i isolering. Direkte kontakt med ubekleedte rer kan forarsage
forbreendinger eller forfrysninger.

Batterier ma under ingen omsteendigheder tages i munden for at forhindre utilsigtet indtagelse.
Indtagelse af batterier kan forarsage kvaelning og/eller forgiftning.

Installér enheden pa en fast struktur for at forhindre for hgje driftslyde eller vibrationer.

Det A-veegtede lydtrykniveau er under 70dB.

Dette apparat er beregnet til at blive brugt af eksperter eller udleerte brugere i butikker,
inden for let industri og pa garde eller til kommerciel anvendelse af laegmaend.

<FRANCAIS>
L’anglais est I'original. Les versions fournies dans d’autres langues sont des traductions
de l'original.

A PRECAUTION

Une fuite de réfrigérant peut entrainer une asphyxie. Fournissez une ventilation adéquate
en accord avec la norme EN378-1.

Assurez-vous que la tuyauterie est enveloppée d'isolant. Un contact direct avec la tuyauterie
nue peut entrainer des brllures ou des engelures.

Ne mettez jamais des piles dans la bouche pour quelque raison que ce soit pour éviter de les avaler par accident.
Le fait d’ingérer des piles peut entrainer un étouffement et/ou un empoisonnement.

Installez I'appareil sur une structure rigide pour prévenir un bruit de fonctionnement et une vibration excessifs.
Le niveau de pression acoustique pondéré est en dessous de 70 dB.

Cet appareil est congu pour un utilisateur expert ou les utilisateurs formés en magasin, dans I'industrie
|égere et dans I'agriculture ou dans le commerce par le profane.

<SVENSKA>
Engelska ar originalspraket. De évriga sprakversionerna ar dversattningar av originalet.

A FORSIKTIGHET

Koldmedelslackage kan leda till kvévning. Tillhandahall ventilation i enlighet med EN378-1.
Kom ihag att linda isolering runt réren. Direktkontakt med bara rér kan leda till brannskador
eller kdldskador.

Stoppa aldrig batterier i munnen, de kan svéljas av misstag.

Om ett batteri svéljs kan det leda till kvavning och/eller forgiftning.

Montera enheten pa ett stadigt underlag for att férhindra hoga driftljud och vibrationer.

Den A-vagda ljudtrycksnivan ar under 70dB.

Denna apparat ar amnad for anvandning av experter eller utbildade anvandare i affarer,
inom latt industri och pa lantbruk, eller for kommersiell anvéndning av lekman.

<NEDERLANDS>
Het Engels is het origineel. De andere taalversies zijn vertalingen van het origineel.

A VOORZICHTIG

Het lekken van koelvloeistof kan verstikking veroorzaken. Zorg voor ventilatie in overeenstemming
met EN378-1.

Isoleer de leidingen met isolatiemateriaal. Direct contact met de onbedekte leidingen kan
leiden tot brandwonden of bevriezing.

Stop nooit batterijen in uw mond om inslikking te voorkomen.

Het inslikken van batterijen kan verstikking of vergiftiging veroorzaken.

Installeer het apparaat op een stabiele structuur om overmatig lawaai of trillingen te voorkomen.
Het niveau van de geluidsdruk ligt onder 70 dB(A).

Dit apparaat is bedoeld voor gebruik door ervaren of opgeleide gebruikers in werkplaatsen,
in de lichte industrie en op boerderijen, of voor commercieel gebruik door leken.

<TURKCE>
Asli ingilizce’dir. Diger dillerdeki siiriimler aslinin gevirisidir.

A DIKKAT

Sogutucu kagag bogulmaya neden olabilir. EN378-1 uyarinca uygun havalandirma saglayin.
Borular etrafina yalitim yapildigindan emin olun. Borulara dogrudan giplak elle dokunulmasi
yaniklara veya soguk isiriklarina neden olabilir.

Kazara yutmamak igin, pilleri kesinlikle hicbir amacla agzinizda tutmayin.

Pillerin yutulmasi bogulmaya ve/veya zehirlenmeye yol agabilir.

Asiri calisma seslerini veya titresimi dnlemek igin, tniteyi saglam bir yapi tizerine monte edin.
A agirlikli ses glicl seviyesi 70dB’nin altindadir.

Bu cihaz atblyelerde, hafif endustriyel tesislerde ve giftliklerde uzman veya egitimli kulla-
nicilar tarafindan kullaniimak tizere veya normal kullanicilar tarafindan ticari kullanim igin
tasarlanmistir.

<ESPANOL>
El idioma original del documento es el inglés. Las versiones en los demas idiomas
son traducciones del original.

A CUIDADO

Las pérdidas de refrigerante pueden causar asfixia. Se debe proporcionar la ventilacion determinada en EN378-1.
Asegurese de colocar el aislante alrededor de las tuberias. El contacto directo con la
tuberia puede ocasionar quemaduras o congelacion.

Para evitar una ingestién accidental, no coloque las pilas en su boca bajo ninglin concepto.
La ingestion de las pilas puede causar asfixia y/o envenenamiento.

Coloque la unidad en una estructura rigida para evitar que se produzcan sonidos o vibraciones
excesivos debidos a su funcionamiento.

El nivel de presion acustica ponderado A es inferior a 70 dB.

Este aparato esta destinado a su uso por parte de usuarios expertos o capacitados en talleres,
industrias ligeras y granjas, o a su uso comercial por parte de personas no expertas.

<PYCCKUN>
A3blkOM opurHana siBNAEeTCH aHrnWNCKuin. Bepcun Ha apyrvx s3bikax SBASOTCA
nepeBOAOM OpuriHana.

A OCTOPOXHO

YTeuka xnagareHta MOXET CTaTb NPUYMHON yayLwbs. ObecnedbTe BEHTUNSLMIO B cooTBeTcTBIM ¢ EN378-1.
O6s3aTensbHo 06epHuTe TpYBbl M30MALMOHHON 0BMOTKON. HenocpeacTBEHHBIN KOHTAKT C HEU30NMPOBAHHLIM
TPYGONPOBOJOM MOXET MPUBECTU K OXOraM Ui 0OGMOPOKEHNIO.

BanpelyaeTcs KNacTb ANEMEHTbI MUTAHUS B POT MO Kakum Gbl TO HU GbINO NpuinHaM Bo u3bexaHue cryvaii-
HOFO MPOrNaTbIBaHMSI.

MonagaHue aneMeHTa MUTaHUs B NULLEBAPUTENBHYIO CUCTEMY MOXET CTaTb NPUYMHON YAYLLIBbS WK OTPaBEHNS.
YcTaHaBnnBaiTe YCTPOUCTBO Ha KECTKYIO CTPYKTYpY BO U3GexXaH1e Ype3MEpHOro Wyma UM Ype3mepHoi
Bubpauun Bo Bpemsi paboTbl.

YpoBeHb 3BYKOBOrO AaBneHus no wkane A He npesbiwaet 70 ab.

[aHHOe YCTPOWCTBO Npe/jHa3HayYeHo Ans UCMOMb30BaHWUSA CNeLNanucTamu nnm oGy4eHHsIM NepCoHanom B
MaraauHax, Ha NpeAnpuUSTUAX NErkoi NPOMBILLNEHHOCTY 1 hepmax UM Ans KOMMEPHECKOTO NPUMEHEHUS He-
npocbeccuoHanamm.

<ITALIANO>
Il testo originale & redatto in lingua Inglese. Le altre versioni linguistiche rappresentano
traduzioni dell'originale.

A ATTENZIONE

Le perdite di refrigerante possono causare asfissia. Prevedere una ventilazione adeguata in
conformita con la norma EN378-1.

Accertarsi di applicare materiale isolante intorno alle tubature. Il contatto diretto con le
tubature non schermate pud provocare ustioni o congelamento.

Non introdurre in nessun caso le batterie in bocca onde evitare ingestioni accidentali.
L’ingestione delle batterie pud provocare soffocamento e/o avvelenamento.

Installare I'unita su una struttura rigida in modo da evitare rumore o vibrazioni eccessivi durante il funzionamento.
Il livello di pressione del suono ponderato A € inferiore a 70dB.

Questa apparecchiatura & destinata all'utilizzo da parte di utenti esperti o addestrati in negozi,
industria leggera o fattorie oppure a un uso commerciale da parte di persone non esperte.

<YKPAIHCBKA>
Mepeknaa opuriHany. TeKCT iHWWMX MOBaMU € Nepeknagom opuriHany.

A OBEPEXHO

BVITOK XonogoareHTy Moxe rnpu3sect 40 yaYyLWeEeHHSA. HeOﬁXI,ClHO 3abe3neunTun BEHTUNALIK Bigno-
BigHO Ao cTaHaapTy EN 378-1.

Tpybun HeobxigHO obmoTaTtu isonsAuinHUM MaTepianom. MNpaMuii KOHTaKT i3 HenokpuTor TpyGoio
MOXe Npu3BecTy 40 oniky abo 06MOPOXEHHS.

3360p0Hﬂ€TbCﬂ KNacTu enemMeHTU XXUBMNEeHHA B poT i3 Gyﬁlb AKUX MPUYUH, OCKifNbKU € pu3uk Bunag-
KOBO IX MPOKOBTHYTU.

[NonapaHHs enemeHTa JKMBIEHHA B TpaBHY cucTel g MOXe CTaTV NPUHNHOK 3adyxu Ta/abo OTPYEHHA.
B%TaHOBJ'IK)I/ITe 6rok Ha MILlHIVI KOHCprKLLII LWOO YHUKHYTWU HaAMIPDHOrO pIBHA 3BYKY pOBOTI/I abo
Bibpauyji

PiBeHb amnniTy4HO 3BaXK€HOro akyCTUYHOIO TUCKY CTaHOBUTL Hibkye 70 ab.

L‘el/l npunag npusHavYaeTbCca Ans EMKOpMCTaHHﬂ CI'IeLLIaJ'IICTaMM abo OCOGGMM wo I'IpOMLIJJ'II/I BIﬁlr‘IO-
BlAHE HaB4aHHSA, Y KpaMHULAX, nerkin I'lpOMI/ICJ'IOEOCTI Ta CIJ'IbeKOI'OCI'IOI:lapCbKI/IX nianpuemcteax, a
Takox Ansa KOMepLLIVIHOI'O BMKOPUCTaHHA Hecneulanicramu.

<EAAHNIKA>

H

yAwooa Tou TTpwToTUTIoU €ival N ayyAikh. O ekdoaelg GAAWY YAwoowv gival

UETAPPAOEIG TOU TTPWTOTUTTOU.

.

A MNPOZOXH

H diappor) Tou WukTIKOU evOEXETAI va TIPOKOAETEl aouéia. PpovTioTe yia Tov £EaEPITUO
oUP@wva pe 1o TTPoTUTTO EN378-1.

DdpovrioTe va TUAIGETE Pe povwTIKG UAIKG TN owAfvwon. H atmeubeiag emagn pe T yupvi
owARvwon svééxsml va npom)\écﬂ vauUuaTu n Kpuonavr’]uum

Mn BaCere Toré Tig pTTaTapieg 0T0 GTOWa GG Yial Kavéva Adyo WoTe va aro@lyere v Kata AdBog kardmoor Toug.

H kaTdTroan PTraTapiwy PTTopEi va npom)\soa nvao n/Km Bn)\nmpmon

EykaraoTrioTe Tn povada o oTabepr KaTaoKEUr WOTE va aTTOPUYETE TOV EVTOVO rX0 A€rToupyiag 1 Toug kpadaapolg.
H A-otaBuiopévn oTdBun nxnTIKAG Trieon eival kaTw Twv 70dB.

H ouokeur} autr TTpoopieTal yio Xprion aTtd EPTIEIPOUG ) EKTIAIBEUEVOUG XPHOTEG O KATAOTAUATA, OTNY
€Aa@PIG Blopnxavia Kol g aypOKTAKATA, 1 Yo EPTTIOPIKA XPAoN a6 Topa Ta oTroia dev eival EI0HOVES.

<BbJITAPCKW>
OpuUrMHansT e TEKCTBT Ha aHMUICKK e3nk. BepcunTe Ha apyru eanum ca npeeoau
Ha opuruHana.

A BHUMAHUE

M3TnyaHeTo Ha xna,qwneH areHT Moxe Aa npuYnHU 3agyllaBaHe. OcmrypeTe BeHTunauunsa
cbobpasHo ¢ EN378-1

He 3a6paBsw|Te Aa yBMeTe n3onaums okono Tp'bﬁVITe. ﬂMpeKTHMﬂT KOHTaKT C OroJfieH! Tpb-
61 Mmoxe Aa NPUYNHN n3rapsHe nnn nsmMpb3BaHe.

ﬂpm HUKaKBM OBCTOATENCTBA He NocTaBsnTe 6aTepvw|Te B yCTata cu, 3a Aa He MM noronHe-
Te No HeBHUMaHUe.

ToBa MOXe Aa foBefe A0 3aayluaBaHe u/unu HaTpaBsHe.

MoHTupaiiTe TANOTO BbPXY TBbPAA KOHCTPYKUMSA, 3a Aa NpefoTBpaTUTe NpekoMepeH Lym
unu Bubpaumm no Bpeme Ha pabora.

A-npeTerneHoTo HMBO Ha 3BYKOBO Hansraxe e nog 70 dB.

Tosu ypen e npefiHa3HayeH 3a U3NOMN3BaHe OT eKCnepTu Unu oby4eHn NoTpeGuTeny B Marasu-
HW, B NekaTa NPOMULLNEHOCT 1 BbB (hepMu, UMK 3a TbproBcka ynotpeba oT HecneumranucTy.




<POLSKI>
Jezykiem oryginatu jest jezyk angielski. Inne wersje jezykowe stanowig
ttumaczenie oryginatu.

A UWAGA

Wyciek czynnika chtodniczego moze spowodowaé¢ uduszenie. Nalezy zapewni¢ wentylacje
zgodnie z normg EN378-1.

Nalezy pamieta¢, aby owing¢ izolacjg wokot przewodéw rurowych. Bezposredni kontakt z
niezabezpieczonymi przewodami rurowymi moze doprowadzi¢ do poparzen lub odmrozen.

Nie wolno wktada¢ baterii do ust z jakiegokolwiek powodu, aby unikna¢ przypadkowego potknigcia.
Potknigcie baterii moze spowodowac¢ zadtawienie i/lub zatrucie.

Zainstalowa¢ urzadzenie na sztywnej konstrukcji, aby zapobiec nadmiernemu hatasowi i wibracjom.
Poziom dzwieku A nie przekracza 70 dB.

W sklepach, w przemysle lekkim i w gospodarstwach rolnych urzadzenie powinni obstugiwac profesjonalni lub
przeszkoleni uzytkownicy, a w $rodowisku handlowym moga to by¢ osoby nieposiadajace fachowej wiedzy.

<ROMANA>
Textul original este in limba engleza. Versiunile pentru celelalte limbi sunt tradu-
ceri ale originalului.

Scurgerea de agent frigorific poate cauza asfixierea. Asigurati o ventilatie corespunzatoare, conform
standardului EN378-1.

Asigurati-va ca infasurati materialul izolator in jurul conductelor. Contactul direct cu conductele nei-
zolate se poate solda cu arsuri sau degeraturi.

Nu introduceti niciodata si pentru niciun motiv bateriile in gura, pentru a evita ingerarea accidentala
a acestora.

Ingerarea bateriilor poate cauza sufocarea si/sau intoxicarea.

Instalati unitatea pe o structura rigida pentru a preveni producerea unui nivel excesiv de sunete sau vibratii.
Nivelul de presiune acusticd ponderat in A este mai mic de 70 dB.

Acest aparat este destinat utilizarii de catre utilizatori specializati sau instruiti in cadrul spatiilor comerci-
ale, spatiilor din cadrul industriei usoare si al fermelor sau in scopuri comerciale de cétre nespecialisti.

<NORSK>

Originalspraket er engelsk. De andre sprakversjonene er oversettelser av originalen.

A FORSIKTIG

Kjelemiddellekkasje kan forarsake kvelning. Serg for ventilering i samsvar med EN378-1.
Pass pa at isoleringen pakkes godt rundt reret. Direkte kontakt med ukledte rer kan forarsake
brannskader eller forfrysninger.

Aldri plasser batteri i munnen, da dette kan medfgre en risiko for at du svelger batteriet ved
et uhell.

Hvis du svelger et batteri, kan du risikere kvelning og/eller forgiftning.

Installer enheten pa en stabil struktur for & forhindre ungdvendig mye driftsstey eller vibrering.
Det A-vektede lydtrykknivaet er under 70 dB.

Dette apparatet er ment for bruk av eksperter eller fagleert personell i butikker, lettindustri og
pa garder, eller for kommersielt bruk av ikke-fagmenn.

<EESTI>
Originaaljuhend on ingliskeelne. Muudes keeltes versioonid on originaali tdlked.

A ETTEVAATUST!

Kilmaaine leke voib pohjustada lambumist. Tuulutamine standardi EN378-1 kohaselt.
Mahkige torude Uimber kindlasti isolatsiooni. Vahetu kontakt paljaste torudega véib pdhjus-
tada pdletusi voi kiilmakahjustusi.

Hoiduge patareide tahtmatust allaneelamisest, arge kunagi pange thelgi péhjusel patareisid suhu.
Patarei allaneelamine v&ib pohjustada lambumist ja/véi mirgitust.

Paigaldage seade jaigale struktuurile, et valtida Glemaarast tooheli ja vibreerimist.

A-filtriga helirdhu tase on madalam kui 70 dB.

Seade on mdeldud kasutamiseks asjatundjatele ja véljadppe labinud kasutajatele poodides,
kergtdostuses ja taludes ning kommertskasutuseks tavaisikute poolt.

<SUOMI>
Englanti on alkuperainen. Muut kieliversiot ovat alkuperaiskappaleen kdannoksia.

A HUOMIO

Vuotava kylméaaine voi aiheuttaa tukehtumisen. limanvaihdon on oltava EN378-1-standardin
mukainen.

Kaari putken ymparille eristysmateriaalia. Paljaan putken koskettamisesta voi seurata palo-
tai paleltumavammoja.

Ala koskaan laita paristoja suuhun, jotta et vahingossa nielaisisi niita.

Paristojen nieleminen voi aiheuttaa tukehtumisen ja/tai myrkytyksen
Asenna yksikko tukeviin rakenteisiin, jotta sen kaytosta ei syntyisi ylimaéaraista aanta tai tari
A-painotettu danenpainetaso on alle 70 dB.

Laite on tarkoitettu asiantuntijoiden tai laitteelle koulutuksen saaneiden kayttéon kaupoissa,
pienteollisuudessa ja maatiloilla tai maallikoille kaupalliseen kayttoon.
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<LATVISKI>
Originals ir anglu valoda. Versijas citas valodas ir originala tulkojums.

A UZMANIBU

Aukstumagenta nopltdes gadijuma pastav nosmaksanas risks. Ir janodros$ina standartam
EN378-1 atbilsto$a ventilésana.

Aptiniet caurules ar izoléjoSu materialu. Pieskaroties neaptitam caurulém, var gat apdegu-
mus vai apsaldéjumus.

Aizliegts ievietot baterijas muté; pastav norisanas risks.

Bateriju nori$ana var izraisit aizriSanos un/vai saindé$anos.

uEstéqiet iekartu uz izturigas struktdras, lai izvairitos no parlieku liela darbibas trok$na vai
vibracijas.

A — izsvarotais skanas spiediena Iimenis ir mazaks par 70 dB.

So iekartu paredzéts lietot specialistiem vai apmacitiem lietotajiem veikalos, vieglas rapniecibas
telpas un lauksaimniecibas fermas, ka arf to var lietot nespecialisti komercialam vajadzibam.

<CESTINA>
Original je v angli¢tiné. Ostatni jazykové verze jsou pfekladem originalu.

A POZOR

Unik chladiciho média muze zpasobit uduseni. Zajistéte vétrani v souladu s normou EN 378-1.
Okolo potrubi vzdy omotejte izolaci. Pfimy kontakt s obnazenym potrubim muze zpUsobit
popaleni nebo omrzliny.

Nikdy nevkladejte baterie do ust, aby nedoslo k jejich polknuti.

Polknuti baterie muze zpusobit zaduseni a/nebo otravu.

Jednotku nainstalujte na pevnou konstrukci, aby nedochazelo ke vzniku nadmérného pro-
vozniho hluku a vibraci.

Hladina akustického tlaku A je niz§i nez 70 dB.

Toto zafizeni je ur€eno pro prodejny, lehky primysl a farmy, kde je musi obsluhovat odbor-
nici a Skoleni uzivatelé, a pro komeréni pouziti, kde je mohou obsluhovat laici.

<LIETUVISKAI>
Originalas yra angly k. Versijos kitomis kalbomis yra originalo vertimas.

A ATSARGIAI

Dél Saltnesio nuotékio galima uzdusti. ISvédinkite patalpas pagal EN378-1.

Batinai vamzdelius apvyniokite izoliacija. Prisilietus prie pliky vamzdeliy galima nusideginti
arba nusalti.

Siekdami iSvengti atsitiktinio prarijimo, niekada nedékite baterijy j burng.

Prarijus baterijg galima uzspringti ir / arba apsinuodyti.

Irenginj sumontuokite ant tvirtos struktdros, kad nesigirdéty pernelyg didelio veikimo triuks-
mo ar vibracijos.

A svertinis garso slégio lygis nesiekia 70 dB;

Sis prietaisas skirtas naudoti specialistui ar iSmokytiems naudotojams dirbtuvése, lengvojoje
pramonéje ar Gkiuose arba komerciniam naudojimui nespecialistams.

<SLOVENCINA>
Preklad anglického originalu. VSetky jazykové verzie su prelozené z anglictiny.

A UPOZORNENIE

Unik chladiva mé6zZe sposobit udusenie. Zabezpecte vetranie podla normy EN 378-1.
Nezabudnite potrubie obalit’ izolaciou. Priamy kontakt s nezabalenym potrubim méze sposo-
bit popaleniny alebo omrzliny.

Batérie si nikdy z akéhokolvek dévodu nekladte do ust, aby nedoslo k ich nahodnému pozitiu.
Pozitie batérii méze vyvolat dusenie a/alebo otravu.

Nainstalujte jednotku na pevny konstrukény prvok, aby ste obmedzili nadmerny prevadzkovy
hluk a vibracie.

Hladina akustického tlaku vazena podla krivky A je nizsia ako 70 dB.

Toto zariadenie je ur¢ené na pouzivanie odbornikmi alebo zaskolenymi pouzivatelmi v ko-
mercnych priestoroch, v prostredi lahkého priemyslu, na farmach, alebo na komeréné pouzi-
tie beznymi pouzivatelmi.

<HRVATSKI>
Tekst je izvorno napisan na engleskom jeziku. Tekst na ostalim jezicima predstav-
lja prijevod izvorno napisanog teksta.

A OPREZ

Curenje rashladnog sredstva moze uzrokovati guSenje. Osigurajte ventilaciju u skladu s
normom HR EN378-1.

Obvezno stavite izolaciju oko poloZenih cijevi. Izravni doticaj s golim cijevima moze dovesti
do opeklina ili smrzavanja.

Nikada ne stavljajte baterije u usta ni zbog kojeg razloga kako biste izbjegli slu¢ajno gutanje.
Gutanje baterija moze prouzrociti gusenje i/ili trovanje.

Postavite jedinicu na ¢vrstu povrsinu kako biste izbjegli prebuc¢an zvuk tijekom rada ili pojavu vibracija.
Razina zvuénog tlaka A niza je od 70dB.

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati struénjaci ili osposobljeni korisnici u trgovinama, lakoj indu-
striji i na poljoprivrednim gospodarstvima ili laici u komercijalne svrhe.

<MAGYAR>
Az angol valtozat az eredeti. A tdbbi nyelvi valtozat az eredeti forditasa.

<SRPSKI>
Prevod originala. Verzije na drugim jezicima su prevodi originala.

A OPREZ

A VIGYAZAT

A hiitékozeg szivargasa fulladast okozhat. Gondoskodjon az EN378-1 szabvany eldirasai
szerinti szell6zésrol.

Feltétlenil szigetelje korbe a cséveket. A csupasz csé megérintése égési vagy fagyasi sé-
rilést okozhat.

Ne vegyen a szajaba elemet semmilyen célbdl, mert véletlenil lenyelheti!

A lenyelt elem fulladast és/vagy mérgezést okozhat.

A késziiléket merev szerkezetre szerelje fel, hogy megakadalyozza a tllzott tizemi zajt és vibraciot.
Az A-sulyozott hangnyomasszint 70 dB alatt van.

A készilék Uzletek, a konnytipar és gazdasagok szakérté vagy képzett felhasznaloi, vala-
mint laikus felhasznaldk altali kereskedelmi hasznalatra késziilt.

Curenje rashladne te¢nosti moze da dovede do gusenja. Obezbedite ventilaciju u skladu sa
EN378-1.

Obavezno obmotajte izolaciju oko cevi. Direktan kontakt sa golom cevi mozZe izazvati ope-
kotine ili promrzline.

Nikada nemojte stavljati baterije u usta iz bilo kog razloga, kako bi se sprecilo slu¢ajno gutanje.
Gutanje baterija moze da izazove gusenije i/ili trovanje.

Ugradite jedinicu na évrstu strukturu kako biste sprecili previse jak zvuk rada ili vibracije.
A-ponderisani nivo ja¢ine pritiska zvuka je ispod 70 dB.

Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu od strane struénih ili obuéenih korisnika u prodavnica-
ma, u lakoj industriji i na farmama ili za komercijalnu upotrebu od strane nekvalifikovanih lica.

<SLOVENSCINA>

Izvirnik je v angles€ini. Druge jezikovne razli¢ice so prevodi izvirnika.

A POZOR

Puscanje hladiva lahko povzro¢i zadusitev. Zagotovite prezratevanje po standardu EN378-1.
Cevi ovijte z izolacijo. Neposredni stik z golimi cevmi lahko povzroci opekline ali ozebline.
Nikoli in iz nobenega razloga ne vstavljajte baterij v usta, da jih po nesreci ne pogoltnete.
Ce baterije pogoltnete, se lahko zadusite in/ali zastrupite.

Enoto namestite na togo konstrukcijo, da preprecite pretiran zvok ali tresljaje med delovanjem.
A-uteZena raven zvocnega tlaka je pod 70 dB.

Naprava je namenjena za uporabo s strani strokovnih ali ustrezno usposobljenih uporabni-
kov v trgovinah, lahki industriji in na kmetijah ter za komercialno uporabo s strani nestrokov-
nih uporabnikov.
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